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Vorwort 
Foreword 
Avant-propos 
Notas preliminares Ptaff 1491; 1493 

Die Inhaltsübersicht auf Seite 3 gibt einen Überblick über die Aufgliederung der Liste. 
Die Teile sind so abgebildet, wie sie in der Maschine funktionsmäßig zusammengehören. 
Die gestrichelten Abbildungen zeigen, wo die daneben abgebildeten Teile hingehören. 
Die Einrahmungen auf den Bildseiten zeigen, aus welchen Einzelteilen sich die Gruppenteile zusammensetzen. 
Nähwerkzeuge und Apparate sind der Unterklassen-Ausstattung zu entnehmen (siehe Anhang). 
Die auf den Bildseiten verwendeten Schlüsse:·lzeichen ( D; ~; :::::U usw.) sind in Register „O" zusammengefaßt und 
erläutert. 
Das Erstellungsdatum ist auf den einzelnen Seiten oben rechts angegeben. Bei Austausch bitte Datum beachten. 
Konstruktionsänderungen vorbehalten. 

Forthe various sections cf this catalogue, please refer to the ''Contents'' on page 3. 
The parts are illustrated as they belang together in the machine. 
The dashed illustrations show where the adjacent parts belang. 

1.89 

The framed-in sections on the illustration pages show the individual parts comprising a group. "\ 
For gauge parts and attachments please refer to the subclass listing (see appendix). 
The keys used on the illustration pages (=; 3; 'Ei' etc.) are listed and explained in section ''O''. 
The date of preparation of the individual pages is indicated in the upper right-hand corner. Please note the new date on 
revised sheets. 
Subject to alterations in design. 

La table des matieres, page 3, donne un apercu de la subdivision de la liste. 
Les pieces figurent sur l'illustration comme elles vont ensemble. 
Les figures en tirets montrent le lieu de montage des pieces figurant a cöte. 
Les parties encadrees sur les pages a illustrations representent les pieces individuelles formant groupe. 
Pour les organes de couture et les appareils, veuillez vous reterer a la fiche equipement de sous-classes (voir en annexe). 
Les symboles ( =; .I; S-: etc.) utilises sur les pages illustrees sont regroupes et expliques au registre „O". 
La date de parution des differentes planches est indiquee dans l'angle superieur droit. Veiller a toujours n'utiliser Que les 
planches 1es plus recentes. 
Sous reserve de modifications. 

En la pägina 3, bajo el titulo ''contenido'', puede verse un resumen de la divisi6n de la ''lista de piezas''. 
Las piezas estän ilustradas conforme se hallan montadas en la mäquina. 
Las figuras a base de lineas entrecortadas muestran d6nde y c6mo van montadas las piezas ilustradas al lade. 
Los recuadros en las päginas ilustradas indican las piezas individuales de quese componen los grupos. 
Para los 6rganos de costura y aparatos, vease la „Composici6n de las subclases" (en el anexo). 
Los simbolos clave (D; '.:I]; rel, etc.) utilizados en las päginas ilustradas se hallan recopilados y explicados en el 
registro „O". 
La fecha en que cada una de las päginas ha sido edit8da se halla indicada en la esquina derecha superior. Al reemplazar 
unas hojas por otras se ruega tener en cuenta la fecha. 
Salve modificaciones tecnicas. 
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Schmiermittel 
Lubricants 
Lubrifiants 
Lubricantes Pfaff 1491; 1493 

Öl Mittelpunkts-
Oil Viskosität bei: 

Huile Mean viscosity of: 

Aceite Viscosite moyenne 8: 
Viscosidad media a: 

oc mm2/s 

280-1-120144 40 22,0 

280-1-120 217 

Fett Penetration 
Grease Penetration 
Graisse Penetration 
Grasa Penetraci6n 

mm/10 

280-1-120 205 

280-1-120 243 375-405 

280-1-120 247 220-250 

Dichte bei: 
Densityof: 
Densite ä.: 
Densidad a: 

g/cm 3 

•c (g/ml) 

15 0.865 

21 0,810 

i 

Tropfpunkt 
Drip-point 
Point de suintement 
Punto de goteo 

oc 

150 

185 

1.89 

Bestellnummer für Behälter mit: 
Part number for can containing: 
Numero de commande pour recipients avec: 
NUmero de pedido para recipientes con: 

1 Liter B Utre ~ Litros 
(, 

80(ml) 91-027 630-91 

0.25 91-129916-91 

1 91-129917-91 

5 91-129919-91 

10 91-129920-91 

0.09 
--

0.25 

1 91-129 941-91 

5 
-

10 

0,09 

0.25 

1 

5 

10 

Bestellnummer für Behälter mit: 
Part number for can containing: 
Numero de commande pour recipients avec: 
Nllmero de pedido para recipientes con: 

B ~ ( <'.'Hi:•;,-...! 1 
kg 

0,5 

1 280-1-120 205 

0,5 280-1-120 243 

1 

0.5 

1 280-1-120 247 
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Erläuterungen 
Explanations 
Legende 
Explicaciones Pfatf 1491; 1493 

IT] 

[ru 

@a 

D 

Ausführung A 
Model A 
Version A 
TipoA 

Ausführung B 
Model 8 
Version 8 
TipoB 

Ausführung 8/C 
Model 8/C 
Version BIC 
Tipo 8/C 

Unterklassenabhängig, Teilenummer siehe Unterklassen-Ausstattung. 
Subclass-dependent, for part number see subclass parts listing. 
Fonction de la sous-classe: pour le numero de la pi8ce, voir "Equipement de sous-classes". 
Dependientes de la subclase, para el NE de pieza vease "Dotaci6n de subclases". 

Cl] Markierung (Punkte, Striche oder Zahl) bei Bestellung angeben. 
Marking (dots, strokes or numbers) tobe stated on order. 
PrE!ciser les reperes (points, traits ou chiffres) a la commande. 
Seflales (puntos, rayas o cifras), indiquese en los pedidos. 

Ci] Geklebt 
Part cemented 
Piece conee 
Pieza pegada 

Gesichert mit Loctite. 
Secured with Loctite. 
Bloque par Loctite. 
Asegurado con Loctite. 

Selbstklebend 
Self-adhesive 
Auto-adhesive 
Autoadhesiva 

~ Ausführungsart (A, Boder BIC) bei Bestellung angeben. 
Model (A, Bor BIC) tobe stated on order. 
Pr9ciser le modele (A, B ou BIC) ä 1a commande. 
lndiquese el tipo (A, B 6 BIC) en los pedidos. 

[§] Nadeldicke und Spitzenform bei Bestellung angeben. 
Needle size and style of point to be stated on order. 
Pr9ciser la grosseur de l'aiguille et la forme de la pointe ä la commande. 
Grosor de aguja y forma de la punta, indiquese en los pedidos. 

1.89 
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Erläuterungen 
Explanations 
Legende 
Explicaciones Pfatf 1491; 1493 1.89 

Messer (flache Ausführung) mit aufgebogener vorderer Ecke. 
Knife (flat version) with bent-up fron corner. 
Couteau (version plate) doigt antE!r. IE!gärement releve. 
Cuchilla (tipo plano) con esquina anterior levantada. 

Messer (flache Ausführung) mit aufgebogener vorderer Ecke und Aussparung. 
Knife (flat version) with bent-up front corner and cutout. · 
Couteau (version plate) doigt anter. IE!gE!rement releve, avec E!videment. 
Cuchilla (tipo plano) con esquina anterior levantada y rebaja. 

Messer mit niedriger Abkröpfung, vorderer aufgebogener Ecke und kleiner Schneidwand. 
Knife with slight bend, bent-up front corner and short blade. 
Couteau avec faible dE!saxage, coin avant coudE! et petite hauteur du tranchant. 
Cuchilla de acodamiento rebajado, esquina anterior levantada y altura pequelia del filo. 

Messer mit aufgebogener vorderer Ecke. 
Knife with raised front corner. 
Couteau ä coin avant releve. 
Cuchilla con ängulo anterior arqueado. 

Messer ohne aufgebogener vorderer Ecke. 
Knife without raised front corner. 
Couteau sans coin avant releve. 
Cuchilla sin ängulo anterior arqueado. 

Messer mit kurzer Abkröpfung, ohne aufgebogener vorderer Ecke. 
Knife with short elbow, without raised front corner. 
Couteau ä coude court, sans coin avant releve. 
Cuchilla con codo corto, sin ängulo anterior arqueado. 

Schneidabstand bei Bestellung angeben. 
Trimming margin tobe stated on order. 
Distance de coupe; ä prE!ciser ä la commande. 
Margen de corte; indiquese en los pedidos. 

Schneidhöhe (2,7; 3; 3,5 oder 4 mm) bei Bestellung angeben. 
Cutting height (2.7; 3; 3.5 or 4 mm) tobe stated on order. 
Hauteur de coupe (2,7; 3; 3,5 ou 4 mm) a. prE!ciser a la commande. 
Altura de corte (2,7; 3; 3,564 mm), indiquese en los pedidos. 

Eingeklammerte Zahl = Länge in mm. 
Number in brackets = length in mm. 
Chiffre entre parenthäses = longueur en mm. 
Cifra entre parentesis = largura en mm. 

Sonderausführung 
Special version 
Version spE!ciale 
Tipo especial 

0 
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Erläuterungen 
Explanations 
Legende 
Explicaciones Pfaff 1491; 1493 

li1 Frühere Ausführung, im Ersatzfall wieder bestellen. 
Earlier version, to be re-ordered for rep1acement purposes. 
Ancienne version, a commander a. nouveau pour echange. 
Tipo anterior, en caso de sustituci6n pidase de nuevo. 

1.89 

@:g] Beim Einbau dieses Teiles wird für die Paßgenauigkeit zum Anschlußteil keine Garantie übernommen; 
zweckmäßig vollständiges Aggregat bestellen. 
No guarantee is assumed that this part will fit the mating part; it is best to order a complete 
assembly. 
Aucune garantie ne pourra etre assuree quant a la prE!cision d'ajustage de cette piece avec la pi8ce 
correspondante; il est indique de commander un mecanisme complet. 
Al montar esta pieza no se asume garantia alguna en cuanto a la tolerancia y precisi6n de ajuste 
respecto a la pieza correspondiente; por esta razön se recomienda pedir el grupo completo. 

135/11 Bei Montage vernieten. 
Tobe riveted after assembly. 
River apres montage. 
Remächese despues del montaje. 

\40111 Füllen mit 280-1-120 144, Bestellnummer siehe Seite 5. 
Top up with 280-1-120 144; for part number see page 5. 
Aemplir de 280-1-1 20 144; ri 0 de commande, voir page 5. 
Rellene con 280-1 -120 144; para el NE de pedido vease la pägina 5. 

140/ä Tränken mit 280-1-120 144, Bestellnummer siehe Seite 5. 
Saak with 280-1-120 144; for part number see page 5. 
lmbiber d'huile 280-1-120 144; n° de commande, voir page 5. 
Empape con aceite 280-1-120 144; para el NE' de pedido vease la pägina 5. 

140;:j Fetten mit 280-1-120 247, Bestellnummer siehe Seite 5. 
Grease with 280-1-120 247; for part number see page 5. 
Graisser avec de la graisse 280-1-120 247; n° de commande, voir page 5. 
Engrase con grasa 280-1-120 247; para el N.2 de pedido vease la pägina 5. 

140/~ Fetten mit 280-1-120 243, Bestellnummer siehe Seite 5. 
Grease with 280-1 -1 20 243; for part number see page 5. 
Graisser avec de la graisse 280-1-120 243; n° de com,mande, voir page 5. 
Engrase con grasa 280-1-120 243; para el N.2 de pedido vease la pägina 5. 

l4o/ij Füllen mit 280-1-120 217, Bestellnummer siehe Seite 5. 
Top up with 280-1-1 20 217; for part number see page 5. 
Remplir de 280-1-120 217; n° de commande, voir page 5. 
Aellene con 280-1-120 217; para el N2 de pedido vease la pägina 5. 

j4011 :j Fetten mit 280-1-120 205, Bestellnummer siehe Seite 5. 
Grease with 280-1-1 20 205; for part number see page 5. 
Graisser avec de la graisse 280-1-120 205; n° de commande, voir page 5. 
Engrase con grasa 280-1-120 205; para el N2 de pedido vease la pägina 5. 



Erläuterungen 
Explanations 
L8gende 
Explicaciones Pfaff 1491; 1493 

Rollfuß 35 mm 0, 4,0 mm breit, gezahnt. 
Roller presser, with 35 mm dia., 4.0 mm wide, toothed. 
Pied a roulette, diametre 35 mm, largeur 4,0 mm, dente. 
Pie rodante de 35 mm 0, 4,0 mm de ancho, dentado. 

Für Schlauch mit 4 mm Innendurchmesser. 
For tube with 4 mm inside diameter. 
Pour tuyau d'un diametre interieur de 4 mm. 
Para tubo de pl3stico de 4 mm diä.metro interior. 

Für Schlauch mit 6 mm Innendurchmesser. 
For tube with 6 mm inslde diameter. 
Pour tuyau d'un diametre interieur de 6 mm. 
Para tubo de pl3stico de 6 mm diä.metro interior. 

Für Wechselstrom 
For single-phase A.C. 
Pour du courant a1ternatif. 
Para corriente alterna monof.isica. 

Für Drehstrom 
For three-phase A.C. 
Pour du courant triphase. 
Para corriente trifasica. 

Zur Motorbefestigung. 
For fitting the motor. 
Pour la fixation du moteur. 
Para fijaci6n del motor. 

Nicht in Verbindung mit Unterklasse -910/ .. 
Not with subclass -910/., 
Non livre en liaison avec la sous-classe -91 0/ .. 
Nova con la subclase -91 0/ .. 

Länge angeben. 
State length. 
Preciser longueur. 
lndiquese la largura. 

Schlauch mit 4 mm Innendurchmesser, bei Bestellung Länge angeben. 
Tube with 4 mm inside dia.; length to be stated on order. 
Flexible d'un diametre int8rieur de 4 mm; prE!ciser la 1ongueur. 
Tubo flexible de 4 mm de diämetro interior; indiquese la largura en los pedidos. 

Schlauch mit 6 mm Innendurchmesser, bei Bestellung Länge angeben. 
Tube with 6 mm inside dia.; length tobe stated on order. 
Flexible d'un diametre int8rieur de 6 mm; pr8ciser la longueur. 
Tubo flexible de 6 mm de diämetro interior; indiquese la largura en los pedidos. 

1.89 0 
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1 
Kopfteile 
Needle head parts 
Pi8ces de tAte 
Piezas de la cabeza Pfalf 1493-755/13-900/53•) A; B; BIC 

Anschluß siehe Seite 22 
For connectlon see page 22 
Raccord, cf. page 22 
Para la conexiOn. vease Ja p8g. 22 

91-164 049-93 [!lilfilil .... 
11-108 096-15 

11-108 091H5 

~ 
L--

~ 

91-164 060-92 .... 
11-330 952-15 -.~ ~~·--11-330 952-15 

11-330 952-15-··~ ~~-11-330 952-15 

14-012 903-01-{~l 

91-164 057-11-

1@1!§114-215 016-43-1 

91-164 056-0,-@) 

91 -164 053-05 -· 

91-069 079-72/995 

91-700 785-15-·Qll A 
91-164 062-15--t::i 

91-164 063-05·····-

91-164 069-12 .... 
11-341 905-15 

~ 

-~ 

r 
1 

1 

1 

1 

1 

d., 120J-3 5 174-15 \_ Q 
11-130 284-15 91-700 785-15 r} 

V!/l//6@) SJJ -91-164 062-05 

91-164 071-05 

1.89 

---
1 

1 

1 

1 

1 

1 

J 

- ~ ..- 91 164 088-15 
---------9~1-164 061-15~ ~1~1905-15 

91-164-_303-1301l2Z!l ~ ~ 12-305 174;15 

~(§) 
11-130 284-15 

10 

91-164 051).12 

*) Fadenabschneid-Einrichtung 
Thread trimmer 
Coupe·/11 
Cortahilos 

11-341 905-15 11-108 _.-
'--~...,.=----' 

91-164 064-12 

D s,ehe Erläuterungen Register 0 
see explenations in section O 
voir l&gende registre O 
ver explicaciones del registro 0 

/ 
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Kopfteile 
Needle head parts 
Pieces de täte 
Piezas de la cabeza 

. .-­
----. --------

Plalf 1493-755/13-900/53•) A; B; B/C t 91-100 331-15 

u 91-118i535-05 

91-164 077-05 
\ 

1.89 

91-164 079-71/951 

91-164 q01-15 

.--· ---

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

J 

91-175 110-91 ~ 

System 134 [!] 
Systeme 134 0 

@-96-700 333-15 

@.li6-700 333-15 ~ ~ ~ ff\ ~ 96-700 333-15 

~ ~ ! 11-314 946-15 91-164118-91 
96-700 333-15 91-164 086-15 

1

. / 11-314 945'.15 
91-164 066-15 

91-164 0811-71/951 

--···91-175 096-05 

91-118 196-12 .-. 
~ 

~--11-174173-15 

r-----------~::: -11-330 286-15 

91-004 006-05 
91

-
011115

-o
5 

91-164 f90-25 \ o,i l§l,~ 
A\ cJjS) \ 91-010 116-05 
~ 91-004 005-05 

,fllJ 
91-700 386-15 

,'fl 
11-330 952-15 

91-164 291-25 
! 

.... 
91-164 089-91 

trJ 
91-164 292'25 ~ 

i..J 26 536-3.030-9-

_J 

~ 
91-175 097-05 ""/ ~ 

11-108 093-15 

)91-m\54.15 

91-175 099-05 

ll-106 225-25 

D aiehe Er1iu.1terungen Register 0 
ae_e e_llplanations in section o 
vo1r legende registre o 
ver ellplicaciones del registro 0 

----.. ""t 

*i Fadenabschneid·Einrichtung 
Thread tnmmer 
Coupe·lil 
Cortahi!oa 

11 
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1 Kopftt~ead parts ·~~~~"!.~::~1~3~-~90~0~1'_:5~3:'.!.l:!_A~;! B:._l;B~/~C:~::-~::: 
Need e tete 1493-

Pieces ~e la cabeza Platt 11-330 22H5 ... 11-330 220-15 ••=. ~ .. 

Q 
91-168 041-05 

1.89 

91-118 084-91 

, 91-l68 03!HJ5 14-215 022-13 l!ll~~~ 

91-168 ~9-lli ~ -11!1 008-lli lall 12-610 21D-45~ 11-330 220,15 91-l,19 009-llillll ®' . 91-----, 14-218 ~lal]i,,mJ ~ \J 

~ • i,,mJ 9-lli rn ' n ~ V---- 14-215 022-131äll --- 91-1191°4 1) U 91~119 763-05 

91-168 046-15 ~1/~ 91-119 765-051Bl m•-~•t•;'o (fff ,_\,_m ~ 

,::: .. -- I "" -=------==r ·-·· .. ~ 
\) ' ~ ~ 91-119 013-92 llll l!ll91-119 006-01~ ---~ 11~ 225-15 

91-176 335-71/798 

91,010 165-05 

91-176 320-25 

1 
/' '""· 91-176 319-05 
0 -----~91-176 355-25 o,.J. o ' 91-176 354-25 

,J • ß\ · 91176 356-05 
V.. Q , @ ~ ~ 91-069 471-2

5 

91-000 742-15" ' 

91-000 742-15 

- ff ; ffA;z:17:;:_ '®1/ ~ (v 
12-505~-4:- -~ "'11 • 91 01~05 ~ ~~ 

- - •-•,;w-»~ '; i ~:.:::~,JlW@{o,'1~
9

H05447-25 

l
-----"',i;---1~1-=°i33300!116i9-9-l

5 
-<..__ 1 @~ 91-002 065-05--· ~ / ~ ----'~11t,r 1 1 r~ 91-002 262-25 j ~~-,_,. ;,, ' , ~ •-~~• . , II 

91-176 378-05 , '(' 91-176 324-25 91-168 194-71/798--------1 1 l 91_101522-25 

91-118 43D-25 

ß 
-~ 

91-700 412-25 

12 

'.'.f,, /4i) l,--.._ 91-176 373-21 91-176 332-25-~ -~ 

~ - @ 
91-700 002-15 12-315 oso-2;~_}!_25 

"J Fadenabschne, 
Thread tnmmer 
Coupe-ftl 
Cortahilos 

d-Einrichtung en Register 0 D siehe Enlul~~~! In section 0 
see explana istre 0 
voir 18gende reg 5 del registro 0 
ver explicac10 

' 
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Armteile 
Armparts 
Pieces de bras 
Piezas del brazo Platt 1493-755/13-900/53°) A: B: BIC 

91-164 274-91 ...... 

~ 
91-71111510-15 

91-164 020-91 ...... 

------
------

() 
14-680 070-15 

91-162 568-72/993 ~ 

---------
~-11-335 902-15 

1 

, 
91-700 689-15 

91-118 570-92 

r~ 10, 
11!341 905-15 Ir 

11-341 905-15 

·--i 
1 

1 

1 

91-164 "';'!';': 721951 . .-- · J 

---

~ 1 11-341 902-15 ·~ ---

11-341 905'.'.°15 1 ~-------------~---. --- . 

~~====~=~L-1 . -------91-118 93Hl5 1•m, 1 -
~ 91-1!8,934-91 

---

'~ 91-118685-05 

~ ~-1!8 6,82-05 

· 'J(f{Jl) ~ 91-i110 939-21 

91-118 099-91 

'--------9-1--118-6113-{]5°"11'"'·~"' .. ~"h"'8-""'25"· --~;::.,~JJ}1~.,-
12-ö40 U0:-(l ~ ~ 

0 11iehe Erläuterungen Register 0 
see explanalions in se1;:tion 0 
volr legende regislre 0 
ver exphcaciones del regislro 0 

91-118681-05 Cl "'1ip~ '91-100 281-25 ~ v . 11-250 084-25 91-m 042-05 
91-118 098-25 

•i Fadenabschneid-Einrichtung 
Thread trimmer 
Coupe-III 
Cortahilos 

99-135 585-05 

1.89 2 

13 



2 
Armteile 
Armparts 
Pi8Ces de bras 
Piezas del brazo Platt 1493-755/13-900/53•) A; B; B/C 

91-164 039-71/951 ...... 
11-305 299-15 

12-024 191-15 '@) / 
~ 91-llB 544-15 

~-130 359-15\ :
0 

l50-5S 

1.89 

seepage11 ---·::::::::::.--
Yoirpagen --::::.-- ::;::,.. 
Vllaselapagma11 ----::;.-- 1 .--

\ ---::::-- '"--"==--~ . ---}.-:::::?-- SC:::. ~ 
---::::::-- ~ ~ --··:;.:::::::-- '"' :.> / --~-- / 1,:;-;:;-,:;:;..-- ...-----, 11-347 301;15 ,___ ,,---.. 

14 

~:~:-=--::'-------------,, 
,c,1,~ .... _1---------- .... ,, \ 

' ' ' ' ' ' ' siehe Se,te 11 
seepage11 
voir page 11 
v8ase la pag,na 11 

91-164 046-01 

11-108 229-15 
1 

12-305 {44-1~ 

,® 91-164 032-91 

.~-~ G) 
'o ~ 91-164

1

036-15 

' 14-016 OB0-01 

11-IOB 22B-15 

L~~ 
12-305 144-15 

1 I 
1 1 

'u' 
"' .. 
"' 141 

*) Fadenabschneid-Emrichtung 
Thread trimme, 
Coupe-III 
CortahiLos 

11-IOB 222-15 
i 
~ 

~ 

91-164 037-91 
...... 

1-- 91-164 03B-15 

12-610 2\i0-45 

d 

~~ 
13-030 310-05 

D siehe Erläuterungen Register 0 
aee explanatlons in seclion O 
voir l&gende registre 0 
ver explicaciones del registro 0 

--------------



~rudndplattenteile 
~ plate parts 

P1eces du plat Piezas de la pleau fondamental aca~base Pfaff 1493-755/13-900 • /53 ) A; B; 8/C 

91- 0[!] 91-175 229-91 91-101892-0\ 91-119 455-010[!] 

158 2611-0m:J l!Zsl 91-175 230-91 ~ 91-119 284-05, \ 91-1~95-01 l!Zsl 

91~:
91

::::; 1 ~\ 91-:0 374-15 

r,1» j 91-175 231-05 

11-210 168-25 ..--- ..---

11-21016r & 91-164 098-71/995 ~"-

11-135 292-15·-r 

12-305174-15--@ 
L.---

91-164 099-71/9950 "- " 
11-1311 224-15 '---~ -:::-

@ 
f 

12-305 144-15 

ll~34! 166-15 

1 

91-164 012-05-~ r 

11-330 169-15 _______ ---i;:-;t, 11-330 166-15 
1 

~ i" \ 

!11-135 292-15 

;:_. ----­
li-315 1711-15 

91-700_ 689-15 

~ 

w) 
~ 

91-700 689-15 .... 
91-119121-12 -

-
1 

QJ _, 

14-016 \20-01 

91-119 1211-91 

(b 
-.f-::'!!::::-::;:21 1 ()""": 

12-660
1

430-45 1 

1 

\ 
91-164 003-75/995 1 

1 

J 

/ 

1 

1 

11-lOII 096-15 

1 

1 

' -~ 
91-093 668-91 

1.89 

091-119 544- ~ 
[!]@91-119 54Ji-~ 

91-119 795-11 ..... 
11-210 038-15 

~J. 
7 

14-650 113-05 

11-po 166-15 

'!bJ 

91-164 005-01 

®~® ~ 
91-100 1a5-l5 , r 91-119 610-11 

91-700 785-15 

~- 91-119 724-05 

0-- 12-660 320-45 

~ 14-012 545-01 

®~® ~ 
91-100185-15 \ r 91-119 610_11 

, 91-700 785-15 

Anschluß 
~or conne~;he Seite 22 J 
qaccord c/ 0 _" see page 22 . 
~ara !a ~o page 22 

11-3311 955-15 · 'f!I J-341 905-15 

~~ 11?1905-15 

11-330 955-~~ 
nex10n, vease la pag 22 

0 siehe Erfll.Jterun 8 
see exptanati 9 _ n Register o 
voir legende ans '" section o 
ver expl' . registre o 

1cac1ones Clel registro 0 

•) Fadenabschne,d . 
Thread trimmer -Einrichtung 

Coupe-lil 
Cortatulos 

3 

15 



Grundplattenteile 
Bedplate parts 

3 
Pieces du plateau fondamental 
Piezas de la placa-base Platt 1493-755/13-900/53•) A; B; B/C 1.89 

~----,-.---. ---- . 1 91-164 146-71/995 (!][!] 

ja.:, ~91-119 380-92 1 91-164 255-71/995 [i1sJ 

ll-l0 9 l~ 91-119 381-05 ._ __ 1,-------' ..... =~---------------~ 
~ ~ 11-108 090-15 1 91-12-91 

91-118 308-05--© 

© -91-119 10~1 91-119 459-05 ····~ ',\,:, ~!03:515 

11-108 090-15 "--------"~ /J e 91-010 166-115 .,_ !]_~ [!] l!l 

91-175 315-01 · 

14-215,031-43 -. 

.---·--1 15.,,,~ 
1 0-12-517 370-45 

1 

1 ~91-11910~ 

-

1

1 ~o 14-215 202-43 
' ~ i!,1j] 1 

,___ ____ __, rfil-119B99-9l[ilsl 
91-119 487-01 

91-119 234-91 [!] [!] 

91-119 742-9100§ 

91-000 529-15 f t 91-000 529-15 
91-000529-15/. ~-- 91-119 408-05 [!J[!J 

"~ 91-175137-05 00§ 

91-018 293-05 ... ~ ~---- _..-- .---

1 

~- 91-119 377-05 

91-1oo 396-15-s I S---91-100 396-15 
1 

' ---­----

91-100 205-15 

' 1 

__J 

: 0 91-175 310-05 : 1U · ~ ,. ll-330 085-15 ·o i ------~75 
283,~Q 1 ' -12-517 370-45 L.--- ---- ----

91-175 325-05 i 1 

91-175 247-91~ 

-? 0 

91-119 235-45 

16 

'tf', "'==::::-11 i~-~-'---..;,,.; -~-11,-;3-41-90-5--15~ 

\""=~1/) 1 ~ ~~ ~ 91-119 271-92 

1 110341 905-15 

91-175 328-92 

11-314 277-15 -~ 

rrf'\-· 
~~ 
11-314 277-15 

~ 91-123178-12 

•i Fadenabschneid·Einnchtung 
Thread trtmmer 
Coupe-fll 
Cortahilos 

. ----. 

----

91-119 736-05 

( 
1 

91-119 279,15 'r·· 12-640 070-55 
~(II?' 

12-640 070-55 ~ 8 "91-119 749-05 

91-119 752-92 ..... 

~ 
11-341166-15 

i 

~ 
~ 

~ 91-119 281-92 

ll-174179-15 

0 siehe Ertautervngen Register 0 
see eio;planations in Mctlon O 
voir legende registre 0 
ver explicaciones del regislro 0 

' 

/ 



Grund 1 11 Bed P a enteile 
p· plate parts 

~eces du plate f P1ezas de la pi au ondamental aca-base 

91-700~· 

91-700 335-25~ 

Pfaff 1493-755/13-900/53") A-B • ;BIC 

91-164 128-751995 

91.119,?! 
91-119 143-05 

~ 
ll-173 090-15 

13-033 2~ 

91-164 123-25~ 
r.® 
; 1 
i \ 

ll-173 090-25 1 
11-173 090-25 

91-164 016-751995 
91-119120-9! 

<.--· 
91-700 335-25--<1//Ql 

___ .-------·­
-------· ---

!BIC! 
,--- A =-j91~·l!ll3~259-~9~1------J[ß]~Agom 

1 

91-133 /119-05 

9!-175 019-92 i 

11
-;/·902-151,!, h 

~~I . 
~ 1 

11-335 002-15 L 

D siehe Erlaut :~~ exptana~r::;:~~ Register O 
ve~r ~!g~nde reglstres~ction 0 

phcaclones del registro 0 

•) Fadena:bschn Thread trirnm:~d·Einrichtung 

Co1.1pe·fil 
Cortahilos 

12-5\8 250-45 

' 

17 



Grundplattenteile 
Bedplate parts 
Piitces du plateau fondamental 

3 Piezas de la placa-base Platt 1493-755/13-900/53•) A: B: B/C 1.89 

91-164129·15 

91-164129-15~ 

!J.108 286-!5 ~ 
~ 
~ 91-119 ;266-ffi 

!HOB 285·15 

91·164 272-71/951 
~ 

91-119 75()-(lj. 

12-6411200-55·~ 

91-119 ~\·
15 

'(,/ ~ il'l)®~ 
"- , \ 12~40 130-55 ·, \ 

" n'-330 2ao-15 
'· 
' " 1 

11-330 244-15-1 

12-024171-15 ® 

,-

91-119 354-15 

®~-1 91-119 258-!li •. - (ll , 

91-119~\ / 1 

_/ 12-518 220-45 1 

(®) .~-j 
91-119 259-91 ---·- - 9J.1!9 449·12 

9J.119 255-12 ""-"'"'f''::,,· ~ 
11 • 108 294-15 

' 

9J.1!9 328·12 

__. 
1 

1 

1 

~GJ: 

' !J.108 294·!5 

18 ") Fadenabschneid-Einrichtung 
Thraad trlmmer 
Coupe-lil 
Cortahilos 

9J.168 024-05 91-119 326-15 

Q{ 
!J.130 227-15 -·i ~--!J.130 227-15 

D siehe Enauten.mgen Register o 
s.ee explanations m section 0 
voir legende registre O 
ver explicaciones del registro 0 



Grundpl tt Bedplat a enteile 
p·ec e parts 
p! es du plate 1 iezas de la pi au ondamental 

:

==~:.."::•::c•::-~b~as~•'.._ __ =-~~~~~~~~~:J_") ~ Pfaff 1493-7 55/ 1 . 3-900/53") A; B; BIC _____ 1. 

ll-UJB 102-15 

@!,. 
71-21 IIHl174···-® 

9!-o!l5 850-91--

5•13he Se,te 17 
seeoagei? 
voorpage17 
vElase la.oagina 17 \ ~-------.e.~~~'\ 
... ~-:-- ... ; \J __ .J 

-__:.-:!!-'-"!!,~- t ' -----

... 71-17 IIIJ-0131 

71-37, IIIJ-0132 

ll-UJ8174-!5-··@b i 
12-510 llll-45 ,/@ (/fj 

91-119 446-92 ..... 
ll-3~1 902-15 

91-119 251-92 ..... 
11-3 .. 41902-15 

~ ----. -------, -
~ . /?(f· ll-341902-15 

1 

.,,- ll-341 902-15. ---- . ---- __., 

.-------·---( ~ _l..) ,.__-

\-.Jj..--------- --· -----. 
-------·--.---·------r 

------

1 

91-118.,.'._24::fil 91-118 7i_;;-12" 
11 - 14-018_624-91~---

il ..... - ._::., 
9

1-118 726-12 14-91 14-6BO 050-151 '@ 
1 ~ 1 ...... 14-018.623-01 ' 

j II·:~; ·-1""(\ ~ (\ ~ 
Lw) , @\J .~ \J '"'"-" 

1 

f9 1 
! 91-700 689-15 

91-119 269-fil 

91-164 030-92 

--~-----__JI 

D a,ehe Er1Auterun ~:---------; 1~~;::::::;--------------
se~ explanaf 11!" Aegisler o 
vo,r legende ion~ ,n section 0 

ver explica . registre o '""" '" "'"'" 0 ., '''"""""' 

'i;tread trimm!;d·Emnchtung 

oupe-fll 
Cortahilos 

19 



4 
Gehäuseteile 
Housing parts 
Parties du corps 
Piezas del cärter 

11-108 264-15 

~ 

11-1118 250-15 

~ 

20 

Pfaff 1493-755/13-900/53•) A; B; B/C 1.89 

11-210 93s-!5 --i 

91-165 373-05 --

91-164 021-91 ..zli 

---

~ 
99-134 093-05 

91-165 372-71/993 

91-164 018-71/993 

91-169 523-115 
~ 12-505 171-15 
f.3/@/ 

f~2~15 

12-305 144-1~ 
11-1118 ~15 

91-164 019-75/993 

11-108 171-15 

; ~~11-:08171-15 

~ <> 
11-108 171-15~ 

7"" 8 91-164 0~15 

11-108 171-15 
8

_ ;.> 

---------

•) Fadanabschneld·Elnrichtung 
Tt.&ed lrimmer 

0 siehe EflAuterungen Register 0 
see explanatlon$ in aeetion o 
volr 1~ regiatre 0 Coupe·III 

Cortahilos ver expllcaeionn del regiatro O 

·--------- ·-----

' 

; 



Gehäuseteile 
Housing parts 
Parties du corps 
Piezas del carter Platt 1493-755/13-900/53") A; B; BIC 

11-210 222-25 
91-700 412-25 G,(' "' 

0
11-210 \,22-25a91-16~-71/995 

')-V 91-164 000-71/995 

0,,,, 99-134 792-:;;05~-:::::::::::::::::::::::::::::::::::: ...... :=-1 
1-011 391-05 ":'. 

' 9 
91-164 070-75/995 

91-700 412-25·""' ~ 
91-164 043-75/995·-~ 

-91-164 094-15 

~ 
11-108 285-15 

0 siehe Erläuterungen Register 0 
see explanalions in section 0 
voir legende reglstre o 
ver axplicaciones del regislro 0 

*) Fadenabscllneid-Einrichtung 
Thread trimmer 
Coupe-fll 
Cortahllos 

siehe Seite 25 
seepage 25 
voirpege 25 

1.89 4 

veaselapagina 25 -----, 
\ -- ~ _\_------=--------~ --------=--------------n· II ic:;-=---- •( 1 1 

1~ i I i 
" 1' 1 I II 1 , 
11 : A 1 !!ll ---1' ,l_-;.-::-..::=--;.-:::'-. : l.!::.------ 1 : _-::;.,;.-- ,1 

11c--:::-=- 4 
: p 1 

' 1 

1 1 
' 1 

1 l 
1 1 

1 [ 

1 : 

1 ., 
1 1 _ _:-J 
1 1_ -----
'-.!'------

21 

------ ----------



Elektrische Ausrüstung 
Electrical equipment 
Equipement 81ectrique 

5 Equipo eleclrico Pfaff 1493-755/13-900/53") A; B; B/C 

11-108171~ ~ 

~ 71-37 00-0132 

1--_.::~~ ~71-37 00-0138 

kl~ ~1-108 171-25 
' ' t~--1 ,,.... ..... --e-, 

71-37 00-0132 

~ ·~ 
11-108 171-25 

~71-37 00-0132 

~ 
11-108171-25 

1.89 

(@---99-136 107-05 

l'/ .... -- ..... "' V 1 ( 0 / \ a,eheSe,te10 ~' 1~ ~.:::=.::;..-? .. }-----:.~~=~:;g 
99-136 107-05-@ 11-108177-25 

~ ',, ,, o'-----~-r1 veaselapagina 10 

·{~ D~~~~~~ ~f-;_;1 91-094138-71/995 
',,,,,lt~ ~fu_'\i~_::- ..... ,_ - ;...-; 

1.-; 12-024121-25 
.------12--0-24'-)-21--25.... @ J,-305 084-25 

/ 12-305 084-25 (i) 
II r 

)2-024121-25 @ 

\i2-305 084-25 

12-024 121-t J 
llqi 

/ •-,u....-

11-108171-25 

-- ~ 
11-108 177-25 

71-37 00-0132~~ 

11-210 165-25 
/ 11-108 171-25··~ 

~ 

J;i 71-3700-~ 

s,eneSeite15 ll-l30 U0-
25
--a r-==:::~~~~~~==~::::::::::/ see page 15 

vo,r page 15 
vease la pag,na 15 

L -s·-, 
/;.:'"1:~~ ... ~ 1,,i' \ ) 71-16 00-0522 /,:,,i,v ,~'S.\""--;--1·· ---"1,\{1,._..l.-' L----

/0..?!J p-=--·- " .~---
/~) i,, - ~ •,. (31 / ·1 1 71-37 00-0138 
,,.J II ,, l"',.J. i 
\~:':l l~IIJ U , .... i 
\o.:,..,_ ·~ 1 \ _:,,....,_/J 1 ' 0'ir;,,i 

22 

",, -- , "J 11-108 171-25 ..-.lt7 
't~------

91-094 093-91 

*) Fedenabschneid-Einrichtung 
Thread trimmer 
Coupe-m 
Cor1ahilos 

;11-108 171-25 

'r!J 
71-37 iio-0132 

0 siehe Erlauterungen Register 0 
see explanallons in seclion 0 
voir legende registre 0 
ver explicaciones del registro 0 

; 



Elektrische Ausrüstung 
Electrical equipment 
Equipement electrique 
Equipo electrico Ptaff 1493-755/13-900/53•) A; B; B/C 

71-16 00-0530-

I 
~

11-106 171-25 

~ @'\1'~ 
71-37 00~0132 '1 ~ 

71-37 00-0132 
11-106171-25 

71-16 00-0507 -

11-106 222-15 -~ 
~ 91 164 144 15 

i 
71-16 00-0570 

II 
91-164 141-25 

"' 11-724 320-55 

' ~ 
/1 

~5 

1 

1 

1 

1 

1 -------l -----------

70-15 24-0016{! ~ 
)G-15 24-0018-l:l 

~ l 1}10-1524-0020 

~ 70-15 24-0020 

0 siehe Erläuterungen Register 0 
see e:tplanatlons in sectiori 0 
voir 18gende registre 0 
ver axplicaciones del registro 0 

71H5 24-0020 

•) Fadenabschne•d-Einrichtung 
Thread trimmer 
Coupe-lil 
Corlahilos 

1.89 5 

91-093 129-91 

12-305 116-05 
/1 

1 
! 11-130 206-25 

@ / 

11!i~ 

12-305 118-05 J 11-130 206-25 

~ 11!10a 171-25 
12-305 116-05 

@~ 

11-130 206-25 

23 



r 

Elektrische Ausrüstung 
Electrical equlpment 
Equipement 8:lectrique 
Equipo eläctrico 

----
1..--, 

12-315 085-05 

11-108 093-25 

~?©~ & 

12-500 121-25 1 
12-315 085-05 

1..--~ 
12-315 085-05 

24 

Platt 1493-755/13-900/53•) A; B; BIC 1.89 

1,i;t-11-108 222-25 
""'0 Q-12-500 170-45 

~12-305 144-25 

. ---
i;i-1!-108 m-25 

11-108171-25 
~ 1 

l,i;t-l!-108 222-25 
""'0 q:;;-12-500 170-45 

~':.o ..--, 
-..-- 12-305 144-25 

91-093 363-25 

12-315 085-05 

© 
1-093 364-25 

..-- · ..,)12-315 085-05 © o,®-11-108 096-25 

~~41 
ll-108 096-25 

/,i;r-11-108 222-25 
""'0 q-;;-12-500 170-45 

@:---12-305 144-25 
~-

*) Fadenabschneid-E.innchtung 
Thread trimmer 
Coupe-fil 
CortahHos 

91-093 917-91 

11-108 096-~ 12-500 121-45 ). 1/ ll-10\ 093-25 

11-108 096-25 ~ f-11-!08 093-25 

.o o--12-500 121-45 
12-500 121-45 "" 

@ ®,_ ~ "- ®-12-305 084-25 
1 12-305 084-25 ~ ' 12-500 121-45 

12-305 084-25 - "12-305 084-25 

11-724150-55-0 

0-11-124 15D-55 

e 0-11-724 150-55 

0--11-724150-55 

D siehe Erläuterungen Register O 
see explanations in sectlon 0 
voir legende registra 0 
ver eKpliceciones de! registro 0 



Elektrische Ausrüstung 
Electrical equipment 
Equipement 81ectrique 
Equipo electrico Platt 1493-755/13-900/53") A; B; BIC 

12-,4 121-25 

.-- . °""- 12-024,121-25 !1#@,12-315 085-05 

< .-- . -.....__ · 11#@ 12-024 121.25-11# 6> 

9!1-136 lll-05 
'~99-136 111-05 -.....__. , ;!, 

.._,, -.....__ 12-315 085-05 12-315 085-05 

cJ, 
~ 

99-136 lll-05 

......__ 
·-.....__ 

. ......__ 

......__ 
·......__ 

. ......__ 

. ......__ ·-......... .--·---· 
·-.....__ 

• 91-093 914-05 ·-.....__ 91-093 121-91 

-4 ~ 
1 99-136 lll-05 

......__ 

> --­.--· 

71-13 OD--0442 [EI 

TI-13 00-0442 [filJ 

---L.-- .-- 12-024121-254' 15) 

12-305 084-25/' 
(!) 

12-305 144-25 
12-500 llD-45 / 1\-108 222-25 

11-1@22-2~ / ,,170-45 

0d 12-305 144-25~ 

......__ 
......__ 

91-164111-25-

~go 
() 

11-1118~......__· 

·-.....__ 

D siehe Er11uterungen Register O 
see explenatlons in 1ection 0 
voir 18gende registre 0 

*) Fadenabschneid-Einr1c.htung 
Thread trllTJnClr 
Coupe-fll 

ver explicaciones del registro 0 Conahiloa 

1.89 5 
• • 

• 

~255-25 

(!J 

......__ 
·-.....__ 91-184 112-75/995 

......__ 

~ 11-108 228-25 

'--11-108 255-25 

25 



{die sonstigen Teile wie in Flegister ~ bis4) 
{for aH other parts see Sections 1 lo 4) 

6 
Ergänzungsteile 
Complementary parts 
Pie<:es complE!!mentaires 
Piezas especiales Pfaff 1491-755/13-900/53*) A; 8; B/C 1~!~~~~~~i~:~~~:::~f;s5r~;i;rr~=~~~1t4

l 1.89 

11-108 171-25 ~ ~& 
' ~ 71-37 00-0132 

'----'='---=' ~71-37 00-0138 

~G) ~1-108171-25 
' ' 

71-37 00-0132 

~ ·~ 
11-108171-25 

t"--1 ,......---e-, 
\'/ ..... --...... , V / ( 0 J \ sieheSe,te tO 

', ',, )'- ~:,,11 veaselapag,na 10 
~. i~ ~::::::.-::;.-? /j--!6~:g::,g 
-> l1 ~~Tu°;,)...,-:-.,-1 ,t '.:-.::-, D n ~, ~ ~ ~ 1» ';_;) s1-094 252-111995 

',•,·iliJ'.:.~@i->------:-..... 
L; 12-024 121-25 

~--------
1 l!-315 085-05 

12-024 p-25 ~ @ 
' 12-315 085-05 .---
~ ! 

12-024121-25 @ 

\ 12-315 085-05 

12-014 121-~ J 
~@ 

1 
12-315 085-05 

11-130 170-25~ 
1uahe Seite \ 5 
seepage15 
voirpage 15 
vease la pagina 15 

....-:·~::-... ....--<;-\ / ,. .. "'' il I I 
,_ -'::>-~ ~~\;.°'"'r----..... - J.--, <,.~ <.".::>·?:;.- " _ß., -

lt),,._ r,-.:=---·- t) ----//;?'·~.,,, ~ 
/, j iii/ ,/-\ 1 71-37 otl-0138 
\i) 1>11 II ('.J., ( 
,-;_-~ .;JI" U r 1) 1 , ~ 

~I '--· :·..!1 11-100 171-25 ....J<:7 llo ___ _ 

"---

1 

11-108 lll-25 

71-3700-0~ 

71-16 00-0522 

26 •1 Fadenabschneid-Einrichtung 
Thread trimmer 
Coupe·III 
Cortahilos 

71-37 00-0132~ 

11-210 165-25 IZ!n, 
/ 11-108 lll-25-1<7 

~ 

C~-25 

1-37 00-0132 

---, 

0 s,ehe Er14utarungen Register 0 
see explanations In Hction 0 
voir legende registre O 
ver explicaciones del registro 0 



Ergänzungsteile 
Complementary parts 
Pieces complementaires 
Piezas especiales Pf all 1491-755/13-900/53•) A; B; B/C 

(die sonstigenTeilewie in Register 1 bis4) 
(for alt other parts see Sections 1 to 4) 
(les autres pi8Ces commedans les registres 1 a 4) 
(las demas piezas como en los registros 1 al 4) 

"' ,. "-._ '-- "- 91-094 559-91 

--.J 91-164 134-01 
12-500 121-25~ 

JNP 

1.89 6 
~ 91-094 590-91 

f""f 1t500 121-25 1 . 
111-108 093-25 ~11-108 222-15 

71-16 00-0530 11-108 093-25 

~1J171-2~ ij 

71-37 00~0132 1 ~.. 11-724,320-55 ~ 
; 71-37'00-0132 ~ U-Y 

1 

11-108 171-25 11-724 320-55 ~ 

91-0:::.4-91 ~-- ~ • 

71-16 00-0507 -

11-10821 

e 

91-164 144-15 

71-16 00-0570 

91-164141-25 

0 siehe Erllutenmgen Register O 
see explanations in section 0 
voir l&gende registre 0 
ver e:,;plicaciones del regislro 0 

(J 

70-15 24-0021-tl 

70-15 24-0018-~ 

*l Fadenabschne,d-Einrichlung 
Thread tnmmer 
Couoe-fil 
Cortatn1os 

• 

91-094 248-91 ...... 

~ 
11-130 206-25 

27 



6 
Ergänzungsteile 
Complementary parts 
Pi8ces complementaires 
Piezas especiales 

12-315 085-05 

r 
1 

©----, 1 

(li'J"'i:.. 1 

\ 12-500 121-25' 1 

ll~IDB 093-25 . j i 

1 ---- J 

{die sonstigen Teile wiem Register 1 bis4) 
{for all other parts see Sections 1 to 4) 

Pfaff 1491-755/13-900/53•) A; B; BIC i:::d~~~~~i~:!~~:~:~io"s5~i:r~!1~~~lla4
i 

91-1194 249-73/001 ..... 

12-315 OB5-05 

r 
1 

\..._.---, 1 
~~ ' 

®"' y\ 1 ' 

\ 12-500 121-25 • 1 

11-108 093:. j i 
1 . 

J 

1.89 

------. ----

28 

• 

12-315 OB5-05 

() ©----1 

91-093 436-91 ..... 

®"' ' 1 \ 12-500 121-25 . c" 
11'.108 093-25 . j i 

. ---- . 
1 J 

• 

/ -
91-093 125-93/002 

0 

--------

*) F adenabschneid-Einrichtung 
Thread trimrner 
Coupe·lil 
Cortahilos 

12-500 121-25 

91-094 246-91 ..... 

---­. ----

1 

1 

1 

L-----

11-lOB 095-25_11il 
11

1 11-108 093--25 ~ 
g ,,!, g--11-108 093--25 

11-108 096-2..-.f J -., o-12-500121-25 

12-500 121-25--0 

12-305 084-25-® 

. ----

®,, 
12-305 084-25 

11-724 150-55--0 

11-724 150-55-0 

~ ®-12-305 084-25 
~ ' 12-51111121-25 
~ "12-305 084-25 

• 0-11-124 150-55 

0-11-724 150-55 

0 siehe Er1Auterungen Register 0 
aee &)lplanations in gecüon 0 
volr tegende registre O 
ver explicaciooes del registro 0 

----



Ergänzungsteile 
Complementary parts (die sonstigen Teile wie in Register 1 bis4J 
Pieces complementaires {for all other parts see Sect1ons 1 to 4) _ . 

Piezas especiales Pfaff 1491-755/13-900/53") A; B; BIC J:::~~~~~~1
i:!!~~~!~fonssr~;i~~!

1
~
8
a~Jia

4
) 1.89 6 

---

• 
11-lq!l !_74-15 

..--1 11-106\1~5 \W/io @f:]Jl5 114-15 

1 ~/#) ~@/ 1 

1 ,/€!~ ~--91-164 283-911 
12-305114-15 ~ ~"\J'!!J i 

1 91-164 263-91/ 

1 

1 

1 

1 ------ ---· ---

---------

1 
. ------ ---

1_ -=----------------------------- n> '~ Q) 
..-- 91-164167-751995· °" ~ 

.--·-- 0 0 0 0 
12-305 144-25 11-108 222-25 0 

12-500 170-,45 / \ 12-500 170-45 0 O 
11-108 212-25) _1 ,h / 0 ~ 

~j/ ll!PII/JJ @' ~ 
""@ 12--!30~5~14~4-~25~-@~

0:_J~i:::::=:~-

91-164 111-25--

0 siehe Er!Auterungen Register 0 
see e:11planatlons in sectlon 0 
voir llllgende registre 0 
ver explicacionas del registro O 

•) Fadenabschneid-Einrichtung 
Thread trimmer 
Coupe-lil 
Cortatll!os 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

.J 

~ 
11-108 228-25 

~ 
11-108 255-25 

29 



6 

ll-210 222-15 

~ 

91-164 152-75/995 

30 

11-724 J41-25 

~ 
11-724141-25-.i 

91-094 236-91 l[JJ 

~ 

®---12-305 084-15 

~ 12-510 081-25 
1!',--11-108 096-15 

91-093 668-91 

91-164156-91 
llll 

~ 91-164 159-91 lll] 

ll-1::6-15 ~26 536-3.030-9-

~ --"1 
11-108 096-15 

"'®--ll-108 096-15 
1 

1 

r----'i 
91-164 287-2,,_r.:-., ß-11 "'-" (=3 -130 905-15 

12-305114-25--@ ~4 287-25 

11-130 176-25-1 

12-305 114-2r': 
ll-130 176-25-1:l 

f/0~ . .-.-~ ,~ 
11-341 905-15 §J 

11-341 90,'.15 

•) Fadenabsch Thread trim;::d·Einrichlung 

COupe·lil 
CortahiLos 

91-164 151-n/995 

D siehe Erläut se~ explana:~g!n Register O 
vo1r 19-Qend ~ in section o 
ver expli~- reg1atnt o 1ones del registro 0 



Kanten-Beschneideinrichtung 
Edge trimmer 
Couteau ,,..,.., Pfaff 1491-755/13-900/53 7 
_R_ec_o_rta_d_o_r _______ -...:7...:2:.:5...:/0:_4...:...:'::"...:· '::"::' _:_Pl::•:::ff:_.:1:_:4:;:9:::_3-:_:7:::5:;:5:._/ 1'..:3'.:-::90:'.'.0:'.'./..:5~3----------_:1~.8~9 

91-011165-041l1ill ~ ~ ~ ' [j.z,J 1 ~-

-700 770-15 i 91-175112-71/995 
~ ..... 91-Dl1166-04!1BIDffilll~ 91-011233-05[m!)!ifill~ 

91-175 105-05 

~ 

11-714 010-91 ... , 

12-024 151-15 .. P 

91-119576-15~ ~ --·-0 ·~-· 12-618 210-45 

91-700 689-15 (O'l 0-91-119 580-ffi 

~ 't3J ~·91-700 689-15 ~ 91
-
119 57

8-l2 

~ 91-175 102-91 ~~---- 11-174 089-25 
-91-119 573-25 

91-119930-05 Q 
' ~ 
~ 11-343 232-15 fJ 11-174 089-25 
~ ~ ,,-91-046140-05 

12-614 290-45 Q tai 

i 
91-119 928-75/951 

91-119 570-15 

,,- -~------=====:-------l 

-- 91-119 929-05 llll 

14-215 070-13 llll ll21ll 

91-119 565-05 llll 

1 
(///o~ 

91-700 689-15 ~ 91-700 689-15 

91-119 581-92 

1 ' 

~ 91;175 017-71/995 

' 1 

11-330 217115(o) 11,-330 211-15 

11)\i ~11/li 
91-119 934-12 

1 i 91-119 582-05 91-1_ 19 932-05 

1 

1 

-

91-119 931-01 

i ~91-119 933-05 

11-330211-15~ ~ Cl1_[___, 

~ , ~3-033 382-05 
.___..., 91-046 140-05 L-------' 

e 
8 

91-119 566-05 0 
~----..J__, i ~ 91-701 344-25 .....--. -- q 91-701 344-25 

rs;tf;J --11-174 224-15 ! rim6 
oifj;;· 11-174 22/-15 

~91-700 609-15 

@-- 91-119 936-05 

12-640 190-55 ·~ 

0 siehe Erlauterungen Register O 
see &>tplanations in sect,on 0 
voir ll!!gende registre O 
ver explicaeiones de! registro o 

1 91-119 924-75/995 

91-094 483-91 ~ 

~··-·· 11-108180-15 

l,I iir·-·-11-108 180-15 

71-13 00-0111 
12-618 170-45 

ij 

i 11-1081196-15 

24 132-2.204-4 [!!] 

31 



7 
Kanten-Beschneideinrichtung 
Edge trlmmer 
Couteau 
Recortador -725/04 

91-119 931-n1995 

12-640 151)-55 

tJ-91-119 607-15 

@)--12-305174-15 

1-· 91-119 671-lli 

"i 
11-250 084-25 

-91-164 017-751995 

rur•pour 
for•para 

~1-119 087-05 

. ~ 12-61817()-45 

~ 11-174176-15 

fil 1-ll-lllll 294_15 ~e 91-119 087-05 

11-1118 294-15 .J 

32 

..---' ~"'@ 
91-101265-05 ~I .......__11-m 116-15 

11-108 096-15·-! . 

Platt 1491-755/13-900/53 
Platt 1493-755/13-900/53 

11-250 084-25 

~ 
,., 0 

11-250 084-25 o 

91-164147-711995 ~ 

1.89 

91-175 227-91 

12-024 121-25 
,1-11 :330 091-25 

""' 

"1 
11-2511 084-25 

~ 
71-16 Olf-0141 

91-1194 429-91 

~ 91-119 91!l-91 

91-175 004-91 12-640 151)-55 

\ 
91-119 591)-lli 

O siehe Erläuterungen Register O 
aee e:w:planations in sectlon 0 
voir 1"1ende registre 0 
ver expllcaciones del registro 0 



Kanten-Beschneideinrichtung 
Edge trimmer 
Couteau 
Recortador -725/04 

z.ur-pour 
for -par, 

Platt 1491-755/13-900/53 
Platt 1493-755/13-900/53 

®/ 11-130 224-15 

1.89 7 
91-164 142-91 ~ 

!ij /12-315140-25 
d_ @· 12--0'l4 151-15 

91-1156 896-15 _..s, llt--11-330175-15 

~ 
40-666 200-04 

11-317 \67-15 ~!l 91-1150 896-15 

(1D ~ ~ 

~~~-:,::~, 
91-164 143-1591-lrili 91Jl-05 91-1156 89~7-15~- ~91-:; 

~ (, 13-033 322-05 

f;:J 91-056 894-15 - - II 11 ~oa 064-15 

~ 
91-lfxi 114-115 

11-130 227-15 )'=' /öl 

191-056 898-05 /JJ/ '@ 

91-050 939-05 91 :1156 906-15 

/i·-91-056 899-115 

91-150 242-93 0 [!] [!] C!ill 
(1491-755/13-725/04-900/53) ..... 

i"-11-174 086-15 

~'/rll-174 086-15 

&91-150 244-04[!][,ill 

~91-150 243-04(!][,ill 

91-150 245-93 (igJ m C!Zil 
(1491-75511.:,;,:25/04-900/53) 

lr-11·174 086-15 

~ '/r 11-174 086-15 

~ 91-150 246-04[!][,ill 

~ 91-158 264-115 

91-150 249-93c,:](!]['1j] 
(1491-755/1~5/04-900/53) 

,- 11-174 086-15 

~ t---n-m 086-15 

~-91-150 251-{)4[!][,ill 

~91-150 256-05 

0 siehe Er1lulen,mgen Regisler 0 
see explanations In section 0 
voir h!Jgende reg111tre 0 
ver explicaciones del registro 0 

\ 
\ 
\ r 

91-158 261-93000(,][!ill 
(1493-755/13-725/04-9otl/53) ...... 

'/r- 11-174 086-15 

M!lf~-91-056 900-05 
11-330 955-15 

91-158 263-93 CiEJ [I][§J 

(1493-755/13-125/04-900/53) ...... 
,- 11-174 086-15 

~ '/r 11-174 086-15 

~91-158 262-04 [!] l!ill 

~91-158 258-05 

~ t---11-174 086-15 

~-91-158 255-04 m l!ill 

~91-158 264-115 

~ 
11-250 084-25 o 

-- 91-164 015-75/995 
/1) 11-250 084-25 

~ 
91-164 014-15/995 

~ 
11 -250 084-25 

33 



Kanten~Bes h . Edge trimm!r ne1deinrichtung 

8 
Couteau 
Recortador 

91-164 243-71/995 

91-175 250-91 

l1-34! 9115-15 

~ 

~ 

-726/05 
zur- pour 
for · para 

Plaff 1491 Plaff 1493:~55/13-900/53 55/13-900/53 

i · 11-nO m.15 

91-164101-l\~-91-175 260-15 

11-no m-15 ~168, n8-91 

1.89 

~ ~~:t:1~:-:::5-15 

91-050 9'J9-!1J--, <~ l1-l74,9-15 

91-175 349-01 111-m {89-15 1""' pD / 91-175 '4-15 

91-175 350-~05 91-100 300-lf ~ "lli ~ il'i) 
91-119 885:05 \ JO • 

91-119. 087-115 ~ 91-175 263~15 12-640 200-55 ' t::s "(O 
91

-175 262-91 

-JA~,'>.!:::::-,©·1 91-175 351-05 r--=--=--=-I 
<Ilm, I L~==::35:2-115:::t©~-~-

1
~
1 ~~~ ....., 

.. /'ül -106 947-15 
9
1-164 100-91 

11-108 174.{ ~ i 
~-------=91=·=1;"'~5354 ==-9111=·-108--17_4---_I·__ : "; ~" ""~ ,,, 1 ~91-175 154-15 ' '-. 

91-011 317-05 .. ~--1 

' 11-341 905-15 

34 

91-175 155-11 
\ 

91-107 233-115 1 ~ 1 -~· 11-330 952-15 . 
0, fi,;). lJ-130 224-15 1 

11-335 260-15 ·@ 1 • ~- 1 
' '- !11 ' ~ 

91-175159-05 

,-----"" ': 1-101 ,235-05 ~ ~ ~\ 

l ~ ll-108174-15/l 

1 . '- 12-640 220-55 

11
-341 905-15 i . '- \(iJ 

91·175148-12 1 91-107 277-~V j 91-107 266-05 ___ D 

l 91-107 2J45 O 

91-1_01 238-05 

91~ 

91-063 117-111 

91-ll63 049-05 

~ Q7 
91-053 118-05 

llZllJl§J91-011 387-04 ~ 
91-129 915-01 ~ ~ ~ ~729-115 

D siehe Er1lut 
18

~ expLana~i~~:~n Register o 
vo1r liilgende re . m sect1on 0 
ver explicacion!:~~IOre 1 g stro o 



Kanten~Beschneideinrichtung 
Edge trimmer 
Couteau 
Recortador -726/05 

zur -pour 
fo,-pera 

Pfaff 1491-755/13-900/53 
Pfaff 1493-755/13-900/53 ----------------------------------

91-701 319-25 

91-701 319-25 --ij' 

91-164 106-75/995 

~ 

11-130 185-15 

' 

91-175 168-12 ....... 

~-, 
1 

1 

11-341905-15 
12-610 2fD-45 ~ 

~-
. 11-3419115-15/~ 

14-012 555-01 

l 
91-164 105-75/995 

91-164 106-75/995 . ---

1 

1 

1 

J ---. -------- . ---

@) ~ 

--. ---- --------
i 91~-17(~--- ~----' 

1 ~. --~ 

!_ ~ r 11-130 284-15 

' 1 91-701 319-25 1 
91-701 319-25 

0 siehe Er1Auterungen Register 0 
aee explanatlons in section 0 
voir 18genda registre 0 
ver explicaciones del reglstro 0 

© --12-305 114-15 

;I 
11-1118174-15 

---

\ 
71-16 00-0204 

24 13H204-41!!l 
i 

1.89 8 

---· 

35 



8 

36 

Kanten-Beschneideinrichtung 
Edge trlmmer 
Couteau 
Recortador 

91-150 242.93 c~m:m:mm 
(1491 • 755/13-725/05-900/53) ....... 

-726/05 

i-11-174 0116-15 

~lrll-174 0116-15 

~--'91-150 244-04[l][!lj] 

~ 91-150 243-04 IIJ[!lj] 

91-150 245-93 (!@(!JC!Zä] 

(1491-755/13· 726/05-900/53) ..... 
i-11-174 086-15 

~lrll-174 086-15 

~ ... 91-150 246-Q4[l][!lj] 

~ 91-158 264-05 

91-150 249-93[f]0(E] 
(1491-755/13-726/06-900/53) ..... 

t-· 11-174 086-15 

~~-·11-174 086-15 

~-·91-150 251-04[l][!lj] 

~91-150 250-05 

zur ·pour 
lor·ps• 

Pfaff 1491-755/13-900/ 53 
Pfaff 1493-755/13-900/53 

91-158 261-93 0 00 [l] [!ljJ 

(l 493-755/ll-726/05-900/53) ....... 
i---11-174 086-15 

~lrll-174 086-15 

~-91-158 262-04 [l][!lj] 

~91-158 258-05 

91-1sa 263-93 ~m!EJ 
(149:l-755/1:l-726/05-900/53) ..... 
t·· 11-174 086-15 

~f'-·11-174086-15 

~· 91-158 265-04[l][!lj] 

~· 91-158 264-05 

1.89 

D s,ehe Erläuterungen Register O 
see explanatlons in section o 
voir legende registre 0 
ver explicaciones dei registro 0 



Fadenspannungs-Steuerung 
Thread tension contr~I . 
Commande de la tens1on ~u fll . 
Control de la tensi6n del h1lo supenor -906/05 

zur -pour 
for-para 

P!aff 1491-755/13-900/53 
Pfaff 1493-755/13-900/53 

ßl--91-176 4611-15 
~ "-""0@-12--024 151-25 

91-101 922--05~ ,@ ßl -91-176 468-15 91-176 318-71/798 
91-101 922-05 = ö;l) L ___ ....._,.!!!!,..._ __ --, 

• \@ ,'."'\12-024 151-25 

l ll·005 154-15 
\ 91-176 331-15 i / 12;1115 154-15 

91-000 742-15 , ! / 0-25 

~ 91-176 330-25 L @l--; 0 ° 91-176 32 L-------, 
·, ,,,; , i'~l-176 336-05 

13'. ' • '· ,e,, 91-176 355-25 
'f'O, '

11 

'· 0 0 1 ~ 91-176 354-25 
91-000 742-15 '-- • ~ 91-176 353-05 ~ , ' '4J ,,. ' (@! f4nl 91-,176 356-05 

'@ 12 505150-45 ""- fJ-c.., '>, 
9 

05 '-& !i?JJir, 91-069 471-25 
, ~ ;""> J.J' 91-176 31 _ 'JJSftt/ e· 

12-505150-45 , 91-176 323-05 § ~ --~ 91-176 355-25 @ 

·,.91.175 323-05 __,_ ...-- ""~ ;;;f. 91-176 354-25 
91-176 326-15 . ...-- '""-. '· D @, , ~ (@! f4nl 91-176 356-05 

~--- _::. -----~ '· .m 91-010 1!5-05 '·.., ~ ßJr/,, 91-069 471-25 
-~~91-176329-05 o '-.... --~---- ~ ~ 

1.89 

L-<-,-1=1-J-74"'1-76-15\ "~--~ @~~:::;> ~~ ~ 
~ ~ . ...--·:::---:...--·, lll1il91-176 352-05 '@)~ 

91-100 412-25 _S,---::...-----91.176 323-05 91-002 065-05 (@~ 
. ...--·-;;:::.---"<~1-176 322-051ll1il 91-002 065-05 • \.-1::>i~ )1-105 447-25 

...-- ·, 91-176 324-25 91-002 262-25 ·.r./i~ 
-- '-- ', ·1!19-,• 

----- ...-- -----~----- 91-176 324-25 91-006 584-05 • 

<, '· ~ 91-168194-71/798·· ' --.__ 91-176 378-05 ·--::_-~ 
/ 91-176 373-21 ~'- , 

9 

-,~~~- 91-176 377-25 ° @ ·,. fj 1 

l!tY'. ' , 91-176 373-21 12-315 090-25 . f@ '- '.hi)~ 

fJ ~ 91-113 027-15 91-113 023-92 u- 172121·:i.002 065-05 ~ (@~ 
~ ~ ....._ 91--002 065-05 · \...{) ~ 91-105 447-25 

(h,,._. 11?:)0_ 91.002 2s2-25" liJJ!l)~~/ . 
c:::::::;Jlli(i \((31 91--006 584--05 i 

91-176 321-05 "h, mi> ~-U-314 946-15 91-168 194-711798 ,. • 91-176 327-25 ~ 
12-305 084--25-@ 
ll-lJO 089-15-i, 

O siehe Er1iulerungen Register 0 
aee explanation~ in sectlon 0 
..,0 ,, i.gentle reg1stre O . 
..,8 , exPlicacionea tlel reg1stro 0 

37 



Presserfuß·Automatik 
Automatie presser foot lifter 

•910/04 l\lr•pour 

·910/15 for•para Pfatf 1491; 1493 

Wartungseinheit ·925/02 erforderlich 
Conditioning uni! -925/02 reciuired 
Cond1tionneur d'air comprime -925/02 n8cessaire 
Reciuiere grupo acondicionador del aire 
comprimido -925/02 1.89 1 0 

Rell!Ve·pied automatique 
Alzaprensatelas ------

38 

91-164 268-90 (-910/15) 

91-164 302-91 ..... 

1 

~-99-135 549-91 

91-164 302-91 ..... 

1 

~99-135 549-91 

91-164, 109-15 

~ 
12:3;;14-1.--® 

©-12-305 114-15 
11-130 173-15--ja 

"- _ !':l ~11-130 173-15 
.> --

91-164 265-90 (-910/04) 

91-166 278-91 ..... 
J-91-171 543-05 

9-91-166 281-15 

J&l 91-171 544-12 

~133~-15 

1-11-713 020-91 

®···12-005 235-15 

91-164 097-92 ..... 

l-·91-171 543-05 lilo. 
, 91-171 542-91 

91-164 097-92 

0 siehe Erliuteningen Register O 
see explaflations in 1se1ction 0 
voir leijende registre O 
ver explica.ciones clfll registro o 



Wartungseinheit 
Air filter / lubricator . . 
Conditionneur d'air comprime . . 
Grupo acondicionador del aire compnm1do 

91-171 462-10/993 ...... 

-925/02 
zur -pour 
lor· para Pfafl 1491; 1493 

· 91-086116-15/993 

99-134 442-91 

99-134 546-91 ·-

99-115 300-91 

D siehe Erläuterungen Register 0 
see l:itplan.ations in sect,on 0 
voir legende registre 0 
ver explicaeiones del registro 0 

,---

12-335 191-15 
/ 

@~311-15 

----
< 

"' 

-------

"'· "' > 
---­. ----

~ 18-372 004-61..z.l 
• 15-032 002-45 

~-15-120 004-05 

a 
i;;;i;; 99-133 099-00 

, 99-134 655-05 

1.89 

25 30!!-6.2114-0i..!ll 

25 308-8.206-0 l!!Zil 
\ 

11 
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12 
Zubehörteile 
:ccessory parts 

ccessolres 
Accesorios 

zur•pour 
tor· para Pfaff 1491; 1493 

91-119 026-25 

1.89 

91-029 946-91 

~ 
40-75,4 701-00 

' 

@-91-701515-25 

91-029 394-01 
leer 
empty 
vide 
vacia 

~ .... 91-0ll 165--041lfill 
~ (-725/04) 

91-032 717-91 
! 

91-029. 007-91 

,------- (.-72 ,6/05) 

fl:f:r 
91 91 ' -011179-04[!ffi]fim] -Dll 324--04[mgl~ 

l!Zlll llfill 91-011 387-04 ··-~ 

9Hl830S-05 

System 134 rn 
Systeme 134 rn 

~ 

_J 91-171 543-05 
91-171544-12 

....... ~:n, 
,- -

40-666 200-04 
1 

U:m,: 
~ 

91-171 412-71/993 

~ 91-171542-91 

1 -
13-070 

91 -069 335-72/993 

91-118 631H5/994 

... 91-{117 211!!-15 

91--027 371-12 

ll-4611118-15 91-0~2 _(fü)_-=;. __ ~ _________ _J ~ 65_::-'"'"'" 
40 



Zubehörteile 
Accessory parts 

_A_cc_e_s_o,_10_• ___ ;.,_"'_:;o_,~_:_Pf_a_ff_1_4_9_1_; 1_4_9_3 ______________________ 1._a_e Accessoires 12 

i 
91-119 078-05 

91-164115-21 

®-···· 91-056 193-25 

1-91-056 760-05 

~---- 91-056192-25 

®-··-12-024191-25 

91-164 045-751993 

I 

----
-© o@-11-108 222-15 

11-108 222-15 

\~ 
' 1 

\ 
\ 

-©J, 1 
~C ..--- \ 

91-119 078-IJ5 

11-108 222-15 

©~ 
© 91-i19 078-05 

/ ,10 
/ 91-164 044-751993 

91-119 078-05 

91-119 011,-05 
,..---, ©~ 

91-119 090-15-'0---' 1 

-~ 
• 11-106 264-15 

D siehe ErlAuterungen Register O 
see explanations in section 0 
voir IElgende registre O 
ver explicaciones del regisb"o 0 

EI!I 

91-032 807-111 

91-032 -.. ····-~-91-101 775-m Cl 
' Cl 

~ II-

91-032 805-01 ...... 

91-1132 806-f.6·. ··-~ci 
13--030 341-lli Cl 

~11 
91-032 808-05 ~ @ 91-02945o-15 ~ 

91-038 800-711799 

~ .,.~, ~ 

91-033 915-21 

41 



13 
Verkabelung zur Tischplatte 
Wiring to table top 
Cäbles pour plateau de table 
Cables para el tablero de costura 

11-173 174-15 

~ 

71-37 00-0332 

~ 

42 

zur,pour 
tor·para 

Pfaff 1491-755/13 
Pfaff 1491-755/13-725/04;-726/05 

91-09B BBS-75/993 

1.89 

- 71-59 00-0652 

D siehe ErlAuterungen Register 0 
see explanations in section 0 
voir legende registre 0 
ver eitplicaciooea del regiatro 0 



Verkabelung zur Tischplatte 
Wiring to table top 
Cäbles pour plateau de table 
Cables para el tablero de costura 

', 
'-

, 

zur-pour 
for ·pflta 

Q '-...___ 
91-098 elB-751993 ~ 

A 
~' 

71-37 00-0333 

------
11-450 403-15 

.-:-, 

11-174 173-15 _JI@ 

24101-2.306-4 (1230) lll2ll 

70-16 31-5111 

0 aiehe Erlllluterungen Register 0 
see explanalions in section 0 
volr legende registre O 
ver expucaciones de! regislro 0 

\ 

Pfalf 1493-755/13 
Pfalf 1493-755/13-725/04;-726/05 1.89 13 

71-11 00-0213 

71-11 00-0186 (2,5-4,0 Amp.) 
··- 71-11 00-0246 (4,0-6,3 Amp.) 

71-11 00-0262 (6,3-10,0 Amp.) 

91-1194 586-711993 (2,5-4,0 Amp.) i!,ZiJ 

fil:9.!i587-711993 (4,0-6,3 Amp,)i!,Zi) 

91-1194 581-71/993 (6,3-1~0 Amo.)i!,Zil 

43 
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•, 

Verkabelung zur Tischplatte 
Wiring to table top 
Cäbles pour plateau de table 
Cables para el tablero de costura 

• 
-, 

/7;- '-,.~ ~- :1-: 00-0332 

91-098 8Ja-151993 @ 
t'J 

A 
, 

71-37 00-0333 _.-_.-
.-:-, 

11-174173-15--~ 
11-450 403-15 

24 118-2.407-4 (1230)l!!rn 

71-1100-0183 (1.6-2.5 Amp.) 
71-11 00-0186 (2.5-4.0 Amp.) 

tur•pour 
for· para 

Pfaff 1493-755/13 
Pfaff 1493-755/13-725/04; -726/05 1.89 

12-177 142-05 ----1 
12-335 216-15 ---@ 
12-500 216-45-@ 

11--039 381-15--1 

91-094 525-71/993 (1.6-2.5 Amp.) ll!i1ll 
91-094 581!-71/993 (2.5-4,0 Amp.) ll!i1lJ .... 

~71-3/0o---01118 

~ 11-460 163-15 

0 ,ietle Erläuterungen Regisler 0 
see explanalions in Hction 0 
voir l•gende registTe 0 
ver explicaciones del registro 0 



Verkabelung zur Tischplatte 
Wiring to table top 
Cäbles pour plateau de table 
Cables para el tablero de costura 

zur· pour 
lor -para 

Pfaff 1491-755/13-725/04;-726/05 
Pfaff 1493-755/13-725/04; -726/05 1.89 

91-097 148-15 .. --~ 

" .. " A--11-460 157-15 

._;> 
---0 

~ 
71-37 00-0332 

91-035 962-15 ...... ~ 

91-094 446-71/995 

11-108102-25 ~ 
71-16 00-0142 -~ ~ ~ 71-16 00-0139 

12-024 121-25 -@ ~ 
0 

~ 
11-lOB 102-25 ~ 

<: -il ~~ 71.1(00-0213 
12-024 121-25 @ , 
---- i1M O .-- ---

71-55 00-0195 (110 V /E; 
240 V/E; 
420 V/D) 

4 
11-108 lS0-25 

'-..: '-. ~ 24 16H334-4 (210) llrZll .. _..-. 

<:::_ ~ 71-3i 00-0158 .-- .-- . 

~71-370:74 ___ _..- ------- ~~-

-~ rO 24101-~lll&-4 (1200) 1!!2>1 

0 siehe Er1äutenJngen Register 0 
see explanations In seclion 0 
volr l6gende regislre 0 
ver explicaclones del registro 0 

0 

D - lhrae--phasa 
triphlilS6 
tnl8'ica 

~ 71'37 00-0223 
71-37 00-0173 

E - aingle-phase 
monophas6 
monoluica 

91--094 368-91 

' 11-loil 093-25 

13 

.. '-.,,_ 

45 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 
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14 
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Verkabelung zur Tischplatte 
Wiring to table top 
Cäbles pour plateau de table 
Cables para el tablero de costura 

zur ·pOur 
for•parl 

Pfaff 1491-755/13 
Plaff 1493-755/13 

0 

71-55 00:-0195 (110 V/E; 
240 V/E; 
420 V/D) 

~--r 
11-108 180-25 

1.89 

91-035 962-15 ····-~ 91-097140-15--~ 

A -·11-460 15H5 A-11-460 157-15 

Positionsgeber 
Synchronizer 
Synchronisateur 
Sincronizador 

nir-pour 
for ·IM'•• 

Pfaff 1491-755/13-900/53 
Pfaff 1493-755/ 13-900/53 

71-14 00-0041 (Quick F/D) 

91-164 m-90 
~ 

~ ~ o®-11-130 170-15 

12-005154-lu5 iJ®-11-130170-15 

@ ~ .. -
\ 91-164 117-15 

12-005 154-15 

D - three-l)hase 

'""' ... tr1fasica 

E - Single-phase 
monophale 
monoltaica 

1.89 

0 siehe Erlluterungen Register O 
see explanatlons in sedion o 
voir 18gencle regialre 0 
ver e:,,;plicacionea del registro 0 



Pfafl 1491 · 1493 1.89 
' 

Seite Seite Seite 15 
No Page No Page No , ... No 

Pages Pagu P&ges Seill Pages 
P6gina Pi!gilla Pigina .... Pilgina 

08-800110-01 3L40 11-108 285-15 lR 21 11-174 089-25 31 11-330 286-15 11 

11-039 225-15 12 11-108 285-25 41 11-174173-15 lL 43. 44 11-330 952-15 10. lL 30. 
34 

11-039 381-15 44 11-108 294-15 18. 32 11-174176-15 3Z37 11-330955-15 15.33 

11-084 357-15 40 11-130 089-15 30. 37 11-174179-15 16 11-335 280-15 34 

11-106947-15 34 11-130 170-15 46 11-174224-15 3L32 11-335 902-15 13.17.19 

11-108 084-15 33 11-130170-25 2l26 11-174 233-15 40 11-341166-15 15.16 

11-108 090-15 16 11-130173-15 38 11-210 038-15 15 11-341217-15 17 

11-108 093-15 11 11-130176-25 30 11-210 081-15 33 11-341901-15 16 

11-108093-25 23.24.27. 11-130185-15 35 11-210 165-15 34 11-341902-15 13.17, 19 
28,45 

11 -108 096-15 10,15,30, 11-130 206-25 23. 27 11-210 165-25 22,26 11-341904-15 34 
3L32 

11-108096-25 24.28 11-130 224-15 13, 15, 33, 11-210 168-25 13. 15 11-341905-15 10.13. 15. 
34 16, 19. 30. 

11-108102-15 19 11-130 227-15 18. 33 11-210213-15 34 34,35 
11-343 232-15 31 

11-108102-25 45 11-130281-15 38 11-210 222-15 30 
11-345907-15 34 

11-108171-15 20.31 11-130 284-15 10, 35 11-210 222-25 21 
11-347 301-15 14 

11-108171-25 22,23.24, 11-130 287-15 18 11-210 295-15 13 
26.27 11-450 403-15 43,44 

11-108174-15 18.19.29. 11-130293-15 10, 18 11-210 938-15 20 
34,35 11-460 llB-)5 40 

11-108177-15 16,35 11-130 299-15 30 11-250 084-25 la3Z33 
11-460157-15 45,46 

11-108177-25 22 11-130 305-15 34 11-305 226-15 18 
11-460 163-15 44 

11-108180-15 19.31 11-130311-15 39 11-305299-15 14 
11-713 020-91 38 

11-108 180-25 45.46 11-130 359-15 14 11-314277-15 16 
11-714 010-91 31 

11-108186-15 19.32 11-130 546-15 21 11-314 280-15 10 
11-724141-25 30 

11-108 219-15 10 11-130 563-15 21 11-314 946-15 11,37 
11-724 150-55 24,28 

11-108222-15 14,27,41 11-130 905-15 30 11-317 167-15 33 
11-724 320-55 23, 27 

11-108 222-25 23,24,25. 11-133 547-15 21 11-330 085-15 15, 16 
29 12-005154-15 1U7,46 

11-108225-15 18,23,27 11-135 286-15 31 11-330 091-25 17. 32 
12-005 175-15 18. 20. 3Z 

11-108225-25 11 11-135 292-15 15.17 11-330166-15 15 34 
12-005 235-15 38 

11-108228-15 14.20 11-172127-25 12,37 11-330 169-15 lZ 15, 18. 
38,40 12-005 901-15 38 

11-108 228-25 25,29 11-173 090-15 17 11-330175-15 33 
12-024121-25 17, 2Z 24. 

11-108 234-15 19 11-173 090-25 17 11-330 217-15 17. 30. 31 25, 26. 29. 
3Z45 

11-108 250-15 20 11-173174-15 42 11-330 220-15 12 12-024151-15 1~ 3L 33 

11-108255-25 25,29 11-174 086-15 33,36 11-330 244-15 18 12-024151-25 JZ37 

11-108 284-15 20.41 11-174 089-15 34 11-330 280-15 18 12-024171-15 18 

47 
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15 Pfall 1491; 1493 1.89 

Seite Seite Serte Se~e 

No Page No Page No Page No. Page 
Pages Pages Pages P1ges 

P8gin1 Pägina Pilgina Pllgina 

12-024191-15 14,39 12-610 250-45 14 14-012 545-01 15 18-372 003-61 39 

12-024191-25 41 12-610 280-45 ll30 14-012 555-01 35 18-372 004-61 39 

12-177142-05 44 12-614 290-45 31 14-012 903-01 10,30 40-666 200-04 33,40 

12-305 084-15 30,31 12-618 170-45 3L32 14-016 080-01 14 40-754 701-00 40 

12-305084-25 2Z24,25, 12-618 190-45 19 14-016 100-01 32 70-15 24-0018 23, 27 
28,37 

12-305114-15 19,29,35, 12-618 210-45 31 14-016120-01 15.17, 34 70-15 24-0020 23, 27 
38 

12-305114-25 30 12-840 070-55 16 14-016 191-91 13 70-15 24-0021 27 

12-305118-05 23 12-640 090-55 31 14-018 613-01 19 70-16 31-5111 43 

12-305144-15 14.15.20, 12-840 130-55 13, 17, 18 14-018 614-91 19 70-16 32-0101 44 
32 

12-305144-25 24,25,29 12-840 150-55 14, 17, 32 14-018 623-01 19 70-22 28-0001 19 

12-305 17 4-15 10,15,32 12-640 170-55 32 14-018 624-91 19 71-11 00-0183 44 

12-315 085-05 24,25,26, 12-640 190-55 10, 31 14-018 843-01 13 71-11 00-0186 43,44 
28,29 

12-315090-25 1U7 12-840 200-55 18, 34 14-018 644-91 13 71-1100-0213 43, 44 

12-315140-25 33 12-640 210-55 30 14-215 016-43 10 71-11 00-0246 43 

12-315170-!5 1,11 12-640 220-55 10, 34 14-215 022-13 12 71-1100-0262 43 

12-335151-15 19 12-660 320-45 15 14,215 025-13 32 71-13 00-0104 35 

12-335191-15 39 12-680 430-45 15, 17 14-215 028-13 30 71-13 00-0111 31 

12-335210-15 44 13-030 310-05 14 14-215 031-43 16 71-13 00-0442 25 

12-500121-25 23,24,27, 13-030 341-05 41 14-215 049-13 30 71-13 00-0482 22 
28 

12-500121-45 24 13-033 193-05 34 14-215 070-13 31 71-13 00-0517 26 

12-500170-45 24,25, 29 13-033 196-05 31 14-215121-13 30 71-13 00-0521 29 

12-500 210-45 44 13-033 205-05 17 14-215 202-43 16 71-14 00-0041 46 

12-505150-45 1Z37 13-033 244-05 32 14-218 030-01 32 71-16 00-0139 45 

12-505171-15 20 13-033 322-05 33 14-218 080-01 12 71-16 00-0140 3U5 

12-510061-25 30 13-033 382-05 31 14-502 901-01 13 71-1600-0141 3Z35 

12-510110-45 19 13-033 385-05 34 14-650 113-05 15 71-16 00-0142 45 

12-517 370-45 16 13-050 055-05 31 14-680 030-15 19 71-16 00-0187 26 

12-518220-45 18 13-052 095-55 34 14-680 050-15 19 71-16 00-0190 22 

12-518 250-45 17 13-060 400-05 21 14-680 070-15 13 71-16 00-0198 26 

12-610190-45 19 13-068 253-05 38 15-032 002-45 39 71-16 00-0199 26 

12-610 210-45 12.3~35 13-070 981-05 40 15-120 004-05 39 71-16 00-0204 3L35 

12-610 230-45 14 13-115 097-05 32 18-279 010-05 39 71-16 00-0213 45 
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Pfalf 1491; 1493 1.89 

Seite Seite Seite 15 
No. Page No. Page 

"" 
Page No. 

Pagu Pages Pages Seite ,.,., 
Pägina Pigina Pigina ,.,, Pigina 

71-16 00-0250 22,26 91-002 065-05 1237 91-029 007-91 40 9HJ56 906-15 33 

71-1600-0507 23,27 91-002 262-25 12 37 91-029 394-01 40 91-063 049-05 34 

71-160IJ.0522 22.26 91-004 005-05 11 91-029 450-15 41 91-063117•01 34 

71-1600·0530 23.27 91-004 006-05 11 91-029 692-75/792 40 91-063118·05 34 

71-16 00-0548 27 91-006 584-05 12, 37 91-029 836-45 41 91-069 037-15 17 

71-1600-0570 23,27 91-009149-05 34 91-029 946-91 40 91-069 079-72/995 10 

71·1600-0573 22,26 91-009 343-05 17 91-032 717-91 40 91-069 335-721993 40 

71-170().0131 19 91-009 408-05 17 91-032 805-01 41 91-069 471-25 1Z37 

71-2100-0174 19 91-010 115-05 11 91-032 806-05 41 91-086176-75/993 39 

71-3100-0072 45,46 91-010 116-05 11 91-032 807-01 41 91-090 226-91 19 

71.3700.0108 44 91-010 166-05 16 91-032 808-05 41 91-090 227-45 19 

71.37 00-0132 19,2Z23, 91-010 185-05 12,37 91-033 915·21 41 91-093121-91 25 
26,27 

71-3700-0133 31 91·011165-04 3l40 91-035962·15 45,46 91-093 125-93/001 28 

71-370ll-0138 22,26 91-011166-04 31 91-038 800-711799 41 91·093125-93/002 24, 28 

71-3700.0158 45 91·011179-04 34,40 91-038 801-75/799 41 91-093129·91 23 

71-3700-0173 45 91-011194-72/995 34 91-038 885-91 41 91-093130-93/001 24 

71-3700-0174 35,45 91-011233-05 31 91·048140-05 3l34 91-093149-93/001 24 

71.3700.0208 35 91-011317-05 34 91-050 421-05 34 91·093 151-91 24 

71-3700-0223 35,45 91·011324-04 34,40 91-050 896-15 33 91·093197-91 29 

71-3700-0292 44 91·011387-04 34,40 91-050 939.05 33,34 91-093 201-93/001 28 

71-3700-0315 3Z35 91·011391-05 21 91-056192-25 41 91-093 201-93/002 28 

71·3700-0317 3Z35 91-013 153-05 17 91-056 193-25 41 91-093 363-25 24 

71-37 00-0320 43,44 91-013188-05 17 91-056 760-05 41 91-093 364-25 24 

71-3700-0332 4Z43.44, 91-017 378-15 32 91-056 894-15 33 91-093 368-91 24 
45,48 

71-3700-0333 43,44 91-018 293-05 16 91-056 896-15 33 91-093 435-91 28 

71-52 00-0218 32,35 91-021123-05 38 91-056 897-15 33 91-093 436-91 28 

71-55 00-0195 45,48 91-021124-15 18 91-056 898-05 33 91-093 665-931001 29 

71-5900-0652 42 91-027 289-15 40 91-056 899-05 33 91-093 668-91 15, 30 

91-000 390-05 16 91-027 370-05 40 91-056 900-05 33 91-093 914-05 25 

91-000529-15 16 91-027 371-12 40 91-056 902-15 33 91-093 916-71/995 25 

91-000742-15 1237 91-027 630-91 5 91-056903-05 33 91-093 917-91 24 

91-000 928-15 16 91-027 651-75/799 41 91-056 904-05 33 91-093 918-71/995 25 
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15 Platt 1491; 1493 1.89 

Seite Seite Seite Seite 

No. Page No. Page No. Page No. Page 
Pages Pages Pages Pagu 

Pigina P6gina Pilglllll Pigi111 

91-093920-91 24 91-094 628-91 45, 46 91-118196-12 11 91-119 081-91 17 

91-093946-91 23 91-094 847-91 42 91-118308-05 16,40 91-119 087-05 32,34 

91-094 005-75/995 45 91-095 850-91 19 91-118 430-25 12 91-119 090-15 41 

91-094046-91 23 91-097 074-45 41 91-118 518-05 12 91-119103-05 16 

91-094046-91 10 91-097146-15 45,46 91-118 535-05 11 91-119105-15 16 

91-094093-91 22 91-098 888-75/993 4i 43, 44 91-118 544-15 14 91-119120-91 15, 17 

91-094094-91 27 91-100050-15 35 91-118 570-92 13 91-119121-12 15, 17 

91-094133-91 22 91-100 205-15 16 91-118 596-05 11 91-119133-90 16 

91-094137-7U995 22.26 91-100 281-25 13 91-118 636-75/994 40 91-119143-05 17 

91-094138-7U995 22 91-100 289-15 18 91-118 681-05 13 91-119 223-05 18 

91-094235-94 27 91-100 300-15 34 91-118 682-05 13 91-119 226-05 18 

91-094236-91 30 91-100 317-15 11.30 91-118 683-05 13 91-119 231-12 18 

91-094 238-93/001 28 91-100 331-15 11 91-118 685-05 13 91-119 234-91 16 

91-094241-91 28 91-100 355-05 11, 30 91-118 722-12 19 91-119 235-45 16 

91-094 246-91 28 91-100 374-15 15 91-118 724-91 19 91-119 236-05 18 

91-094248-91 27 91-100 396-15 16 91-118 726-12 19 91-119 237-05 18 

91-094 249-73/001 28 91-101 775-05 41 91-118 857-05 14 91-119 242-15 19 

91-094252-7U995 26 91-101892-05 15 91-118 893-05 30 91-119 243-05 19 

91-094259-91 22 91-101922-05 1U7 91-118 931-05 13 91-119 250-05 18 

91-094368-91 45 91-105 447-25 1i37 91-118934-91 13 91-119 251-92 19 

91-094429-91 32,35 91-107 233-05 34 91-118 935-05 13 91-119255-12 18 

91-094437-7U995 35 91-107 235-05 34 91-118 937-05 13 91-119 256-05 18 

91-094442-91 26 91-107 238-05 34 91-118 939-21 13 91-119 257-12 18 

91-094446-7U995 45 91-107 249-45 34 91-118 940-05 13 91-119 258-05 18 

91-094483-91 31 91-107 265-05 32 91-119 006-01 12 91-119 259-91 18 

91-094 525-7U993 44 91-107 266-05 34 91-119 008-05 12 91-119 260-15 18 

91-ll94559-91 27 91-107 277-91 34 91-119 009-05 12 91-119 261-05 18 

91-094581-7U993 43 91-113 023-92 37 91-119 013-92 12 91-119 266-05 18 

91-094 586-71 43 91-113 027-15 37 91-119 014-05 11. 30 91-119 269-91 19 

91-094 587-7U993 43 91-118 084-91 12 91-119 025-25 40 91-119 271-92 16 

91-ll94588-7U993 44 91-118 098-26 13 91-119 049--05 12 91-119 279-15 16 

91-094 590-91 27 91-118 099-91 13 91-119 078-05 41 91-119 281-92 16 
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Pfaff 1491· 1493 1 89 
' 

Seite Seite Seite 15 
No Page No. Page No Page No. 

Pages Pages P1ges Seite ..... 
P6gina Pigilla PB~III Page Pigina 

91-119 283-01 15 91-119 5111-92 31 91-119 923-05 31 91-150249-93 33,36 

91-119 284-05 15 91-119 5112-05 31 91-119 924-751995 31 91-150 250-05 33,36 

91-119 285-01 15 91-119 587-92 32 91-119 925-75/995 31 91-150 251-04 33,36 

91-119326-15 18 91-119 588-15 32 91-119 926-05 31 91-156114-05 33 

91-119328-12 18 91-119 589-04 32 91-119 927-71/951 31 91-158 258-05 33,36 

91-119 354-15 18 91-119 590-05 32 91-119 928-751951 31 91-158 260-04 15 

91-119377-05 16 91-119 596-11 31 91-119 929-05 31 91-158 261-93 33,36 

91-119360-92 16 91-119 607-15 32 91-119 930-05 31 91-158 262·04 33, 36 

91-119381-05 16 91-119 613-751951 32 91-119931-01 31 91-158263-93 33,36 

91-119 385-91 16 91-119 669-05 32 91-119 932-05 31 91-158 264-04 36 

91-119 408-05 16 91-119 670-11 15 91-119 933-05 31 91-158 284-05 33 

91-119421-05 30 91-119671-05 32 91-119 934-12 31 91-158 265-04 33, 36 

91-119442-05 18 91-119 711-05 17 91-119 936-05 31 91-162 568-721993 13 

91-119 443-05 18 91-119 724-05 15 91-119 937-711995 32 91-164 000-71/995 21 

91-119446-92 19 91-119 736-05 16 91-119 938-71/995 32 91-164 001-751995 21 

91-119448-92 18 91-119 742-91 16 91-119964-15 19 91-164 002-75/995 21 

91-119449-12 18 91-119 749-05 16 91-122 934-05 18 91-164 003-751995 15 

91-119451-11 19 91-119 750-05 18 91-123 778-12 16 91-164004-15 15 

91-119455-01 15 91-119 751-15 18 91-129 915-01 34,40 91-164 005-00 15 

91-119458-91 16 91-119 752-92 16 91-129 916-91 5 91-164009-90 15 

91-119459-05 16 91-119 753-92 18 91-129 917-91 5 91-164 012-05 15 

91-119487-01 16 91-119 759-91 13 91-129919-91 5 91-164013-15 15 

91-119492-91 17,32 91-119 762-04 12 91-129 920-91 5 91-164 014-751995 33 

91 • 119 544-05 15 91-119 763-05 12 91-129 941-91 5 91-164 015-75/995 33 

91-119 546-05 15 91-119 765-05 12 91-133 109-05 17 91-164 016-751995 17 

91-119 565-05 31 91-119 795-11 15 91-138 232-05 30 91-164 017-751995 32 

91-119 566-05 31 91-119 885-05 34 91-149 421-05 30 91-164 018-71/993 20 

91-119 570-15 31 91-119 895-01 15 91-150 242-93 33,36 91· 164 019-75/993 20 

91-119573-25 31 91-119 899-91 16 91-150 243-04 33, 36 91-164 020-91 13 

91-119576-15 31 91-119 918-12 32 91-150244·04 33, 36 91-164 021-91 20 

91-11957B-12 31 91-119 919-91 32 91-150 245-93 33,36 91-164026·15 20 

91-119 580-05 31 91-119 922-91 31 91-150 246-04 33,36 91 • 164 030-92 19 
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91-164032-91 14 91-164 080-711951 lL30 91-164120-21 17 91-164 274-91 13 

9l-l64033-11 14 91-164 064-15 lL30 91-164123-25 17 91-164 277-90 46 

91-164 036-15 14 91-164 085-15 ll 91-164127-711995 17 91-164 283-91 29 

9l-l64037-91 14 91-164 086-15 ll 91-164128-75/995 17 91-164 287-25 30 

91-164038-15 14 91-164087-15 lL30 91-164129-15 18 9l-l64 289-72/951 30 

9l-l64039-71195l 14 91-164088-15 10 91-164 130-72/951 13 91-164291-25 ll 

91-164042-05 10 91-164 089-91 ll 91-164133-91 23 9l-l64 292-25 ll 

91-164 043-75/995 21 91-164 090-25 ll 91-164134-01 23,27 91-164 302-91 38 

9l-l64 044-75/993 41 91-164091-05 15 91-164141-25 23,27 91-164 303-13 10 

91-164 045-75/993 41 91-164092-05 32 91-164142-91 33 91-165354-91 34 

91-164046-01 14 91-164 093-05 17 91-164143-15 33 91-165 372-711993 20 

91-164049-93 10 91-164 094-15 21 91-164144-15 23,27 91-165 373-05 20 

91-164 050-12 10 91-164096-15 38 91-164146-711995 16 91-165 374-75/993 20 

91-164053-05 10 91-164097-92 38 91-164147-71/995 32 91-165 364-05 20 

91-164 056-05 10 91-164 098-711995 15 91-164151-711995 30 91-165 417-01 16 

91-164 057-ll 10 91-164 099-71/995 15 91-164152-75/995 30 91-166 278-91 38 

91-164060-92 10 91-164100-91 34 91-164153-92 30 91-166 279-11 38 

91-164061-15 10 91-164101-15 34 91-164 154-01 30 91-166 281-15 38 

9l-l64062-05 10 91-164 102-05 ll,30 91-164155-05 30 91-167 636-05 19 

91-164062-15 10 91-164103-05 18 91-164156-91 30 91-168 024-05 18 

91-164 063-05 10 91-164105-75/995 35 91-164159-91 30 91-188 039-05 12 

91-164064-12 10 91-164106-75/005 35 91-164164-711951 30 91-168 041-05 12 

91-164065-12 10 91-164 108-75/951 18 91-164185-05 30 91-168 046-15 12 

91-164 068-15 10 91-164109-15 38 91-164186-05 30 91-188 047-14 12 

91-164069-12 10 91-164 lll-25 25,29 91-164187-75/995 29 91-188194-711798 1~37 

91-164070-75/995 21 91-l64 ll2-75/995 25 91-164188-71/995 29 91-168 216-91 34 

91-164071-05 10 91-l64 ll3-75/995 34 91-164193-71/995 21 91-188 460-15 13 

91-164072-0l 10 91-164114-91 41 91-164 243-71/995 34 91-169137-0S 30 

91-164075-0l 10 91-164 ll5-21 41 91-164 255-711995 16 91-169 523-05 20 

91-164 077-05 ll 91-164117-15 46 91-164 265-90 38 91-l7l 042-05 13 

91-164078-15 11 91-164116-91 1L30 91-164 266-90 38 91-l7l 049-05 13 

91-164 079-711951 11 9l-l64 ll9-91 17 91-164 272-71/951 18 9l-l7l 4l2-71/993 40 
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91-171413-15 40 91-175 137-05 16 91-175 310-05 16 91-176 353-05 1Z37 

91-171462-70/993 39 91-175148-12 34 91-175313-05 16 91-176 364-25 1237 

91-171542-91 38,40 91-175151-11 34 91-175 315-01 16 91-176 355-25 1237 

91-171543-05 38,40 91-175 164-15 34 91-175 318-05 17 91-176 356-05 1237 

91-171544-12 38,40 91-175 155-11 34 91-175 325-05 16 91-176 373-21 12, 37 

91-172 910-05 38 91-175156-12 34 91-175 328-92 16 91-176 377-25 37 

91-173029-05 1L30 91-175 159-05 34 91-175 339-71/995 32 91-176 378-05 12, 37 

91-173 259-91 17 91-175160-15 34 91-175348-15 34 91-176 468-15 1237 

91-173260-91 17 91-175161-11 34 91-175 349-01 34 91-700 082-15 12 

91-173261-15 17 91-175168-12 35 91-175 350-05 34 91-700 335-25 17 

91-173263-15 17 91-175 170-12 34 91-175351-05 34 91-700 388-15 11 

91-173 264-92 17 91-175 179-15 34 91-175 352-05 34 91-700 412-25 lZ 2L 34, 
37 

91-173295-25 12 91-175180-15 34 91-176074-05 10 91-700 510-15 13, 32 

91-173664-15 11 91-175181-15 34 91-176 309-05 IL30 91-700 689-15 13.15, 17, 
19, 31 

91-173 850-05 10 91-175 227-91 32 91-176 318-71/798 37 91-700 710-15 31 

91-173 886-05 10 91-175 228-25 32 91-176 319-05 12 37 91-700 785-15 10, 15 

91-175004-91 32 91-175 229-91 15 91-176 320-25 1237 91-701319-25 35 

91-175016-91 32 91-175 230-91 15 91-176 321-05 37 91-701344-25 31 

91-175 017-71/995 31 91-175 231-05 15 91-176 322-05 37 91-701 515-25 40 

91-175019-92 17 91-175 247-91 16 91-176 323-05 37 91-701522-25 12 

91-175023-05 17 91-175 248-05 34 91-176 324-25 1237 96-700 333-15 IL30 

91-175096-05 11 91-175 249-12 34 91-176 326-15 37 96-730 002-05 10 

91-175097-05 11 91-175 250-91 34 91-176327-25 37 99-029 729-05 33,34 

91-175099-05 11 91-175 253-15 35 91-176 329-05 1237 99-115 300-91 39 

91-175102-91 31 91-175 254-15 35 91-176 330-25 IZ37 99-115 411-91 39 

91-175103-15 31 91-175 255-15 35 91-176 331-15 12.37 99-133 099-00 39 

91-175 104-12 31 91-175 256-751995 35 91-176 332-25 12 99-134 093-05 20 

91-175105-05 31 91-175 260-15 34 91-176 333-05 12 99-134183-91 39 

91-175 106-05 31 91-175 262-91 34 91-176 335-71/798 12 99-134442-91 39 

91-175110-91 11 91-175 263-15 34 91-176 336-05 37 99-134 546-91 39 

91-175112-71/995 31 91-175 264-15 34 91-176 337-15 12 99-134 547-91 39 

91-175 126-05 17 91-175 263-01 16 91-176 352-05 1237 99-134 546-91 39 
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99-134 655-05 39 

99-134 792-05 21 

99-135 549-91 38 

99-135 585-05 13 

99-136107-05 22 

99-136 ll!-ll5 25 

99-136 324-05 29 

99-136330-91 38 

280-1-120144 5 

280-1-120 205 5 

280-1-120217 5 

280-1-120243 5 

280-1-120247 5 

24101-2306-4 43,45 

24118-2310-4 43 

24118-2.407-4 44 

24118-2510-4 44 

24132-2204-4 3L35 

24162-2.334-4 45 

25 308-8.204-0 39 

25 308-8.206-0 39 

26 536-3.030-9 1L30 
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Subclass organization ') Unterklassen-Ausstattung 1
) 

Equipement des sous-classes 1) Dotaci6n de las subclases 1) 

-755113 

-725104-900/53 

-726/05-900/53 

-900153 

1l Die Liste enthält nur Nähwerk­
zeuge. Seim Umbau in eine 
andere Unterklasse oder Aus­
führung sind auch noch 
Maschinenteile erforderlich. 
Geben S1e also bei Bestellun­
gen die genaue Bezeichnung 
dar vorhandenen und der 
gewünschten Ausführung 
bekannt. 

!] " Ausführung angeben 
: Jndicate model 
" Prec,ser la version 
= !nd,quese el t,po de ma.Quina 

• eeEe 
ee;e 'Es S.!: &~ 

• l~8i n 
j Q) ~-S' n • • -;; .. "'<> g>~_§i:t < ~ .aE'OQI 11H, , • „ 0, Q) "C 

" .. liH! 
.! .Q „ Q) 

~i·§g_ 
„ Q)•«l"C h :i i:I; 

~!~j ~~~~ ·-i ~i 
-i::::e~i= IOQ),O,a ~-~ zza:ia:i 

ANS 0,6-2,5 91-175110-91 91-119544-05 

BNS 1,2-2,5 91-175110-91 91-119546--05 

8/CNS 1,5-2,5 91-175110-91 91-119546-05 

ANS 0,8-2,5 91-175110-91 91-119544-05 

BNS 1,2-2,5 91-175110-91 91-119546-05 

8/CNS 1,5-2,5 91-175110-91 91-119546-05 

ANS 91-175110-91 91-119544-05 

BNS 91-175110-91 91-119546-05 

8/CNS 91-175110-91 91-119546-05 

1l This Jist contains sewing parts 
only. When converting to 
another subclass or version, 
machine parts are also neces­
sary. When ordering please 
therefore indicate exactly the 
existing version and the one 
required. 

11 Cette liste ne contient que les 
organes de couture. En cas de 
transformation en une sous­
classe ou variante diffElrente, il 
faut utiliser aussi certaines piEl­
ces de machine supplElmentai­
res. En cas de commande, 
priElre de toujours indiquer par 
consElquent les variantes 
disponibles et souhaitees. 

~ = Schneidhöhe bei Bestellung angeben 
" Cutt1ng he,gtlt to be staled on ordef 
„ Hauteur de coupe; a pr8C,ser il la comrnande 
" Altura de corte. ,rw:liquese en los pedidos 

[E] = Schne,deabstand bei Bestellung angeben 
= State trimming ma.rgin on order 

: 10/li = Rollfuß 35 mm 0, 4,0 mm breit, gezahnt 
"' Roller presser. wrth 35 mm d,a .. 4.0 mm w+de. toothed 
= P,ed a roulette. d,ametre 35 mm. largeur 4.0 mm. dente = lnd1Quer la d1stancede coupe a la commande 
- 0, .. ,,.,,,,.,.,0,1.,-:,,;~..,l'\ .!ln...,..,,1,.,.",.h" "'"""'"'n 

• C:a, 
~Q)g,·~ 
!.§'<V:: 
;;;o.-<11qi 
Q..!! f';: 
'5'g C"<.l 
;:,: =.!..!!! 
UJ Z.0...0.. 

91-150249-93 '.fil: 

91-150242-9319/21 

91 _, 50 245-93 'iii1 

91-150249-93 fsir 

91-150242-93 ~ 

91-150245-93 '912 

91-150248-04 

91-150241-04 

91-150247-04 

11 Esta lista solo contiene 
elementos de costura. 
S1empre que haya que 
transformar la maquina en 
otro tipo o subclase, se 
necesitaran tambiEln piezas 
de mi3quina, por lo que 
debera indicarse en los 
pedidos el tipo exacto de 
quese dispone y el deseado. 



i 
t t 
~-j.; 
;ja < ,~ 

·755/13 

'"' 
• 725/04-900/53 BN5 

BICN5 

'"' . 726/05-900/53 '"' 
lVCNS 

ANS 

-900/53 '"' 
BICNS 

3 

Equipement des sous-classes') 

Unterklassen-Ausstattung 1 ) 

-. j1}~ :i~ 
i:J•äi !i& •• ,!-..:'8 --.,, .. 
-•,:, - ffil illl ...... Ol,.11) 

91-164303·13 JE 

91-164303-13 ~ 

91-164303-13 Jfili: 

91-164303-13 ''" 
91-164303-13 Taii 

9t-t64JQ3-13 }n 

91-164303-13 -;;;;- 91-164 291-25 

91-164303•13 1!!1. 91-164291·25 

91-164303-tJ :]E 91-164291·25 

.t! 
zi~ 
~ ... 0 

91-164 142-91 

91-156 114•05 

91-164142-91 

91-156114-0!S 

91-164142-91 

91-156114-05 

91-164 t00-91 

91-164100-91 

91-16'&100·91 

Ootaciön de las subclases 1) 

Subclass organization') 

•• hi~ 
~>i:tJQ 

91-011 165·04 :ffir (2.7:3.0:3.Smm) 

91.011165·04 Ji!i; (2,7:3.0:3,Smm) 

91-011 165-04 ..!l!2: (2.7:3,0:3.Smm) 

91 -011 324-04 .J.l!t 12.7: 3.0: 3.5 mm) 

91-011 324-04 J!!I (2.7;3.0:J.5 mm1 

9t-01132•·04 }n (2.7:J.O;J,Smm) 

Unterklassen-ÜbersichVTable of subclasses/Table des sous-classes/Tabla de subclases 

91-175 110-91 ...... 

91-175 096-05 

91-llB 196-12 ...... 
~ 
~ 11-174 IT.l-!S 

11-1118 1193-15 

91-17'.i 09 J :: 
, 91-173 664-15 

91-175 099-05 

• 755/13. 725/04-900/53 
-755/13-726/05-900/53 
-755/13-900/53 

91-119 544-05 

• 755/13- 725/04-900/53 
• 755/13-726/0S-900/53 
• 755/13-900/53 

-755/13- 725/04-900/53 
-755/13- 726/05-900/53 
-755/13-900/53 

91-lSO 241-04 C!J 

-755/13-900/53 

91-119 546-05 

• 755/13-7Z5/04-900/53 
• 755/13- 726/05-900/53 
-755/13-900/53 

91-1642.!l!-25 

tfJ 
91-164 292:zs ~ 

11-lOB 225-2S 

-755/13-900/53 

91-lSO 243-04 

91-150 244-04 

11-174 086-!S (2 •I 

-755/13-725/04-900/53 
-755/13- 726/05-900/53 



91 -150 245-93 0 [filJ 91-150 247-04 ['] 91-150 246-04 C'J 91-150 249-93 0 [filJ 

· 91-156 264-05 • 91-150 250-05 

· ·······• 91-150 246-04 

· •····• 11-174 066-15 (2 x) 

-755/13-725/04-900/53 
-755/13-900/53 -755/13-726/05-900/53 

. 755/13-725/04-900/53 

. 755/13-726/05-900/53 -755/13-900/53 
--+----------1------------

91-011165-04 l!ml 

-755/13-725/04-900/53 

91-164 100-91 ..... 

91-011324-114 lillil 

-755/13- 726/05-900/53 

. 755/13-726/05-900/53 

91-164 142-91 ..... 
{@j . ..-11-130 224-15 

~ /12-315140-25 
./ @ 12-024 151-15 

91-056 696-15 • .. @ ..... 11-330 175-15 

11-317 t-15 ~ ~-050 696-15 

c..----:-..-:--='-~ ~ 91-lli6 904-lli 
, i"··· . 11-210 081-15 

91-056 69~7-15~·91-~ 

13-033 322-lli 

91-056 894-15 ······ fJ= 11;oa J-15 

191-056 asa-o5't/ 

91-050 939-05 91:006 905-15 

11-130 227-15 

/i·····91-056 699-lli 

M,~--91-056 900-05 
11-330 955-15 

91-156114-05 

\ 

r 
. 755/13-725/04-900/53 
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